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Poprawka 2950
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Andrea 
Wechsler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Zobowiązania budżetowe Unii 
dotyczące alokacji finansowej w ramach 
każdego planu są zaciągane przez Komisję 
w rocznych transzach zgodnie z art. 112 
ust. 2 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 w okresie od dnia 1 stycznia 
2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. w 
następujący sposób (w zaokrągleniu):

1. Zobowiązania budżetowe Unii 
dotyczące alokacji finansowej w ramach 
każdego rozdziału są zaciągane przez 
Komisję w rocznych transzach zgodnie z 
art. 112 ust. 2 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509 w okresie od dnia 1 
stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. 
w następujący sposób (w zaokrągleniu):

Or. de

Poprawka 2951
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Zobowiązania budżetowe Unii 
dotyczące alokacji finansowej w ramach 
każdego planu są zaciągane przez Komisję 
w rocznych transzach zgodnie z art. 112 
ust. 2 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 w okresie od dnia 1 stycznia 
2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. w 
następujący sposób (w zaokrągleniu):

1. Zobowiązania budżetowe Unii 
dotyczące alokacji finansowej w ramach 
każdego rozdziału są zaciągane przez 
Komisję w rocznych transzach zgodnie z 
art. 112 ust. 2 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509 w okresie od dnia 1 
stycznia 2028 r. do dnia 31 grudnia 2034 r. 
w następujący sposób (w zaokrągleniu):

Or. de

Poprawka 2952
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 11,7 % w 2028 r.;

Or. en

Uzasadnienie

Biorąc pod uwagę całkowitą transformację systemu, profil ten powinien należy odwrócić w 
stosunku do propozycji Komisji, aby zapewnić systemowi wystarczającą ilość czasu na 
dostosowanie się.

Poprawka 2953
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 11,7 % w 2028 r.;

Or. en

Poprawka 2954
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 %, w 2028 r.; a) 11,7 %, w 2028 r.;

Or. de

Poprawka 2955
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a



AM\1346284PL.docx 5/191 PE790.099v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 %, w 2028 r.; a) 11,7 %, w 2028 r.;

Or. de

Poprawka 2956
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 11,7 % w 2028 r.;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2957
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 11,7 % w 2028 r.;

Or. en

Poprawka 2958
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 11,7 % w 2028 r.;

Or. en

Poprawka 2959
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15,8 % w 2028 r.; a) 15,5 % w 2028 r.;

Or. ro

Poprawka 2960
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 % w 2029 r.; b) 12,8 % w 2029 r.;

Or. en

Poprawka 2961
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 %, w 2029 r.; b) 12,8 %, w 2029 r.;

Or. de
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Poprawka 2962
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 % w 2029 r.; b) 12,8 % w 2029 r.;

Or. en

Poprawka 2963
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 %, w 2029 r.; b) 12,8 %, w 2029 r.;

Or. de

Poprawka 2964
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 % w 2029 r.; b) 12,8 % w 2029 r.;

Or. en

Poprawka 2965
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 % w 2029 r.; b) 12,8 % w 2029 r.;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2966
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 15,5 % w 2029 r.; b) 12,8 % w 2029 r.;

Or. en

Poprawka 2967
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 14,4 % w 2030 r.;

Or. en

Poprawka 2968
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier



AM\1346284PL.docx 9/191 PE790.099v01-00

PL

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 %, w 2030 r.; c) 14,4 %, w 2030 r.;

Or. de

Poprawka 2969
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 15,4 % w 2030 r.;

Or. ro

Poprawka 2970
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 %, w 2030 r.; c) 14,4 %, w 2030 r.;

Or. de

Poprawka 2971
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 14,4 % w 2030 r.;
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Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2972
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 14,4 % w 2030 r.;

Or. en

Poprawka 2973
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 14,4 % w 2030 r.;

Or. en

Poprawka 2974
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 15,1 % w 2030 r.; c) 14,4 % w 2030 r.;
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Or. en

Poprawka 2975
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 %, w 2032 r.; e) 15,1 %, w 2032 r.;

Or. de

Poprawka 2976
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 15,1 % w 2032 r.;

Or. en

Poprawka 2977
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 %, w 2032 r.; e) 15,1 %, w 2032 r.;

Or. de

Poprawka 2978
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 15,1 % w 2032 r.;

Or. en

Poprawka 2979
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 15,1 % w 2032 r.;

Or. en

Poprawka 2980
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 14,5 % w 2032 r.;

Or. ro

Poprawka 2981
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 15,1 % w 2032 r.;

Or. en

Poprawka 2982
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera e

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

e) 14,4 % w 2032 r.; e) 15,1 % w 2032 r.;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2983
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 15,5 % w 2033 r.;

Or. en

Poprawka 2984
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f



PE790.099v01-00 14/191 AM\1346284PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 %, w 2033 r.; f) 15,5 %, w 2033 r.;

Or. de

Poprawka 2985
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 15,5 % w 2033 r.;

Or. en

Poprawka 2986
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 15,5 % w 2033 r.;

Or. en

Poprawka 2987
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 15,5 % w 2033 r.;

Or. en
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Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2988
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 %, w 2033 r.; f) 15,5 %, w 2033 r.;

Or. de

Poprawka 2989
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 15,5 % w 2033 r.;

Or. en

Poprawka 2990
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera f

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

f) 12,8 % w 2033 r.; f) 13 % w 2033 r.;

Or. ro
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Poprawka 2991
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 15.8 % w 2034 r.”;

Or. en

Poprawka 2992
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 15,8 % w 2034 r.;

Or. en

Poprawka 2993
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 %, w 2034 r.; g) 15,8 %, w 2034 r.;

Or. de

Poprawka 2994
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 %, w 2034 r.; g) 15,8 %, w 2034 r.;

Or. de

Poprawka 2995
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 15,8 % w 2034 r.;

Or. en

Poprawka 2996
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 15,7 % w 2034 r.;

Or. en

Poprawka 2997
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 15,8 % w 2034 r.;

Or. en
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Uzasadnienie

Poprawka zmienia proponowany profil finansowy, aby lepiej wesprzeć przejście na nowy 
system, przy zapewnieniu państwom członkowskim niezbędnych środków i czasu na 
dostosowanie się oraz zagwarantowanie skutecznego wdrożenia.

Poprawka 2998
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 – litera g

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

g) 11,7 % w 2034 r. g) 11,4 % w 2034 r.;

Or. ro

Poprawka 2999
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W odniesieniu do każdego 
przydziału wymienionego w art. 10 ust. 2 
lit. a) pkt (i), z wyjątkiem przydziału na 
interwencje w ramach WPR, o których 
mowa w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt (ii), kwota 
elastyczności odpowiadająca 7 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na potrzeby programowania w 
każdym roku, na wniosek państwa 
członkowskiego zgodnie z art. 34 [Zmiana 
planu w sytuacjach kryzysowych].

Or. en
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Poprawka 3000
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli plany PKR lub poszczególne 
rozdziały planu PKR zostaną przyjęte 
dopiero po dniu 1 stycznia 2028 r., środki 
niewykorzystane w roku budżetowym 2028 
przenosi się w każdym przypadku w 
równych częściach na lata budżetowe 
2029–2032, a odpowiednie pułapy WRF 
dostosowuje się odpowiednio.

Or. de

Poprawka 3001
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli plany PKR lub poszczególne 
rozdziały planu PKR zostaną przyjęte 
dopiero po dniu 1 stycznia 2028 r., środki 
niewykorzystane w roku budżetowym 2028 
przenosi się w każdym przypadku w 
równych częściach na lata budżetowe 
2029–2032, a odpowiednie pułapy 
dostosowuje się odpowiednio.

Or. de

Poprawka 3002
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 b (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Na zasadzie odstępstwa od art. 20 
ust. 1 nie zapewnia się wkładu krajowego 
dla środków objętych kwotą elastyczności, 
o której mowa w ust. 2.

Or. en

Poprawka 3003
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 1 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Jeżeli państwo członkowskie nie 
wystąpi o żadną kwotę do dnia 1 
października danego roku, 
nieprogramowane kwoty stają się 
dostępne do programowania w kolejnym 
roku lub są przenoszone na potrzeby 
sytuacji kryzysowej w kolejnych latach. 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
nieprogramowane kwoty są dostępne do 
programowania na potrzeby zmiany 
planu, o której mowa w art. 24.

Or. en

Poprawka 3004
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Kwota elastyczności 
odpowiadająca 25 % unijnego wkładu 
finansowego danego państwa 

skreśla się
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członkowskiego określonego w załączniku 
I [metoda przydziału] jest dostępna na 
programowanie wyłącznie w następujący 
sposób:
a) Państwo członkowskie może 
wystąpić o maksymalnie jedną piątą 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych), przy czym 
pozostała kwota ma zostać 
zaprogramowana zgodnie z art. 25 
(przegląd śródokresowy);
b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;
c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach 
kryzysowych). Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie niezaprogramowane kwoty 
udostępnia się na potrzeby 
programowania na potrzeby wszelkich 
zmian w planie.
Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.
W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 
są programowane zgodnie z lit. a), b) i c).
Niniejszy ustęp nie ma zastosowania do 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego na rzecz planu 
Interreg.

Or. en
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Poprawka 3005
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

skreśla się

a) Państwo członkowskie może 
wystąpić o maksymalnie jedną piątą 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych), przy czym 
pozostała kwota ma zostać 
zaprogramowana zgodnie z art. 25 
(przegląd śródokresowy);
b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;
c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach 
kryzysowych). Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie niezaprogramowane kwoty 
udostępnia się na potrzeby 
programowania na potrzeby wszelkich 
zmian w planie.

Or. pt

Poprawka 3006
Karlo Ressler, Andrey Novakov, Elsi Katainen

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 5 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie każdego roku, 
na wniosek państwa członkowskiego 
złożony zgodnie z art. 34 [Zmiana planu w 
przypadku sytuacji kryzysowych], w 
odniesieniu do każdego przydziału 
wymienionego w art. 10 ust. 2 lit. a), z 
wyjątkiem przydziału na interwencje 
WPR, o których mowa w art. 10 ust. 2 lit. 
a) pkt (ii). Do tych interwencji WPR, o 
których mowa w art. 10 ust. 2 lit. a) pkt 
(ii), ma zastosowanie szczególna 
elastyczność kryzysowa zgodnie z art. 35 
ust. 4 [akapit piąty]. 
Na zasadzie odstępstwa od art. 20 ust. 1 
nie zapewnia się wkładu krajowego dla 
środków objętych kwotą elastyczności, o 
której mowa w ust. 2 niniejszego artykułu. 
Jeżeli państwo członkowskie nie wystąpi o 
żadną kwotę do dnia 1 października 
danego roku, nieprogramowane kwoty 
stają się dostępne do programowania w 
tym samym roku lub są przenoszone na 
potrzeby sytuacji kryzysowej w kolejnych 
latach. Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie nieprogramowane kwoty są 
dostępne do programowania na potrzeby 
zmiany planu, o której mowa w art. 24. 

Or. en

Poprawka 3007
Stefan Köhler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % W odniesieniu do każdego przydziału 
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unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

wymienionego w art. 10 ust. 2 lit. a), z 
wyjątkiem przydziału na interwencje 
WPR, o których mowa w art. 10 ust. 2 lit. 
a) pkt (i), kwota elastyczności 
odpowiadająca 5 % unijnego wkładu 
finansowego danego państwa 
członkowskiego określonego w załączniku 
I [metoda przydziału] jest dostępna na 
programowanie każdego roku wyłącznie 
na wniosek państwa członkowskiego 
złożony zgodnie z art. 34 [Zmiana planu w 
przypadku sytuacji kryzysowych].
Na zasadzie odstępstwa od art. 20 ust. 1 
nie zapewnia się wkładu krajowego dla 
środków objętych kwotą elastyczności, o 
której mowa w ust. 1.
Jeżeli państwo członkowskie nie wystąpi o 
żadną kwotę do dnia 1 października 
danego roku, nieprogramowane kwoty 
stają się dostępne do programowania w 
tym samym roku lub są przenoszone na 
potrzeby sytuacji kryzysowej w kolejnych 
latach. Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie nieprogramowane kwoty są 
dostępne do programowania na potrzeby 
zmiany planu, o której mowa w art. 24.

Or. en

Poprawka 3008
Fredis Beleris, Georgios Aftias

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

W odniesieniu do każdego przydziału 
wymienionego w art. 10 ust. 2 lit. a), z 
wyjątkiem przydziału na interwencje w 
ramach WPR, o których mowa w art. 10 
ust. 2 lit. a) pkt (ii), kwota elastyczności 
odpowiadająca 5 % unijnego wkładu 
finansowego danego państwa 
członkowskiego określonego w załączniku 
I [metoda przydziału] jest dostępna na 
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potrzeby programowania w każdym roku, 
na wniosek państwa członkowskiego 
zgodnie z art. 34 [Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych].
Na zasadzie odstępstwa od art. 20 ust. 1 
nie zapewnia się wkładu krajowego dla 
środków objętych kwotą elastyczności, o 
której mowa w ust. 1.
Jeżeli państwo członkowskie nie wystąpi o 
żadną kwotę do dnia 1 października 
danego roku, nieprogramowane kwoty 
stają się dostępne do programowania w 
tym samym roku lub są przenoszone na 
potrzeby sytuacji kryzysowej w kolejnych 
latach. Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie nieprogramowane kwoty są 
dostępne do programowania na potrzeby 
zmiany planu, o której mowa w art. 24.

Or. en

Poprawka 3009
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

W odniesieniu do każdego przydziału 
wymienionego w art. 10 ust. 2 lit. a) kwota 
elastyczności odpowiadająca 5 % unijnego 
wkładu finansowego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna każdego roku na wniosek 
państwa członkowskiego złożony zgodnie z 
art. 34 [Zmiana planu w przypadku 
sytuacji kryzysowych].
Jeżeli państwo członkowskie nie wystąpi o 
żadną kwotę do dnia 1 października 
danego roku, nieprogramowane kwoty 
stają się dostępne do programowania w 
tym samym roku lub są przenoszone na 
potrzeby sytuacji kryzysowej w kolejnych 
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latach. Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie nieprogramowane kwoty są 
dostępne do programowania na potrzeby 
zmiany planu, o której mowa w art. 24.

Or. en

Poprawka 3010
Georgios Aftias, Fredis Beleris

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 5 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego, w połączeniu z 
większą przewidywalnością planowania 
inwestycji długoterminowych, jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. en

Poprawka 3011
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 15 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. pl

Uzasadnienie

Mechanizm elastyczności powinien zostać ograniczony do poziomu 15% wkładu UE. 
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Proponowany poziom kwoty elastyczności wynoszący 25% wkładu Unii oznacza wyłączenie 
znacznej części środków z bieżącej realizacji programów już na początku perspektywy 
finansowej. Tak wysoki udział rezerwy może ograniczyć zdolność regionów do planowania i 
wdrażania działań rozwojowych oraz zmniejszyć przewidywalność finansowania interwencji.

Poprawka 3012
Nils Ušakovs

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 15 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. en

Poprawka 3013
Waldemar Tomaszewski, Aurelijus Veryga

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 15 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. en

Poprawka 3014
Paulo do Nascimento Cabral
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 15 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. pt

Poprawka 3015
Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 20 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. el

Poprawka 3016
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 5 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:
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Or. de

Poprawka 3017
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 15 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. ro

Poprawka 3018
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 5 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. en

Poprawka 3019
Gabriella Gerzsenyi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Kwota elastyczności odpowiadająca 25 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Kwota elastyczności odpowiadająca 5 % 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego określonego w 
załączniku I [metoda przydziału] jest 
dostępna na programowanie wyłącznie w 
następujący sposób:

Or. en

Poprawka 3020
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Państwo członkowskie może 
wystąpić o maksymalnie jedną piątą 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych), przy czym 
pozostała kwota ma zostać 
zaprogramowana zgodnie z art. 25 
(przegląd śródokresowy);

skreśla się

Or. en

Poprawka 3021
Stefan Köhler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Państwo członkowskie może 
wystąpić o maksymalnie jedną piątą 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych), przy czym 
pozostała kwota ma zostać 
zaprogramowana zgodnie z art. 25 

skreśla się
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(przegląd śródokresowy);

Or. en

Poprawka 3022
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) przy przedkładaniu lub zmianie 
planu przed przeglądem śródokresowym 
państwa członkowskie mogą wykorzystać 
do dwóch trzecich kwoty dostępnej na 
potrzeby przeglądu śródokresowego na 
interwencje, o których mowa w art. 35 ust. 
1, lub na środki przeznaczone dla 
obszarów wiejskich;

Or. en

Poprawka 3023
Waldemar Buda, Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) państwa członkowskie zapewniają, 
aby alokacja finansowa dostępna na 
interwencje, o których mowa w art. 35, nie 
była w ujęciu realnym niższa niż alokacja 
dostępna w okresie programowania 2021–
2027;

Or. en

Poprawka 3024
Stefan Köhler
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;

skreśla się

Or. en

Poprawka 3025
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;

skreśla się

Or. en

Poprawka 3026
Marta Wcisło

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
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czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;

czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;

przy przedkładaniu lub zmianie planu 
przed przeglądem śródokresowym państwI 
członkowskie może wykorzystać do dwóch 
trzecich kwoty dostępnej na potrzeby 
przeglądu śródokresowego na 
interwencje, o których mowa w art. 35 ust. 
1, lub na środki przeznaczone na 
konkretne problemy obszarów wiejskich;

Or. en

Uzasadnienie

W celu zwiększenia kwoty środków dostępnych na działania w ramach WPR oraz zapewnienia 
większej widoczności wsparcia udzielanego z instrumentów WPR w planach partnerstwa 
krajowego i regionalnego proponuje się wprowadzenie dodatkowego przepisu 
umożliwiającego wcześniejsze zaprogramowanie części kwoty elastycznej.

Poprawka 3027
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach;

b) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o trzy piąte zgodnie 
z art. 25 [przegląd śródokresowy], przy 
czym o część tego może wnioskować przed 
przeglądem śródokresowym w należycie 
uzasadnionych i wyjątkowych 
okolicznościach; przy przedkładaniu lub 
zmianie planów przed przeglądem 
śródokresowym państwa członkowskie 
dysponują dużą elastycznością w zakresie 
finansowania działań odpowiadających 
ich konkretnym potrzebom i wyzwaniom;

Or. en
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Poprawka 3028
Carlo Fidanza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) przy przedkładaniu lub zmianie 
planu przed przeglądem śródokresowym 
państwa członkowskie powinny 
wykorzystać do dwóch trzecich kwoty 
dostępnej na potrzeby przeglądu 
śródokresowego na interwencje, o których 
mowa w art. 35. Zasoby te powinny być 
dostępne od dnia 1 stycznia 2028 r.;

Or. en

Uzasadnienie

Ta nowa wersja odzwierciedla treść pisma przewodniczącej Ursuli von der Leyen z 6 
stycznia, nakładając na państwa członkowskie obowiązek wykorzystania tych zasobów na 
interwencje w sektorze rolnym.

Poprawka 3029
Stefan Köhler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach 
kryzysowych). Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie niezaprogramowane kwoty 
udostępnia się na potrzeby 
programowania na potrzeby wszelkich 
zmian w planie.

skreśla się

Or. en
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Poprawka 3030
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach 
kryzysowych). Od dnia 30 czerwca 2033 r. 
wszelkie niezaprogramowane kwoty 
udostępnia się na potrzeby 
programowania na potrzeby wszelkich 
zmian w planie.

skreśla się

Or. en

Poprawka 3031
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš 
Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie.

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie. Części wkładu 
finansowego przydzielonej na interwencje, 
o których mowa w art. 5 ust. 1 
rozporządzenia 202X/XXXX 
(ROZPORZĄDZENIE W SPRAWIE 
WPR), nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Or. en
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Poprawka 3032
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie.

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2032 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie.

Or. en

Poprawka 3033
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2031 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie.

c) państwo członkowskie może 
wystąpić z wnioskiem o jedną piątą 
dopiero od 2030 r., zgodnie z art. 34 
(Zmiana planu w sytuacjach kryzysowych). 
Od dnia 30 czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na potrzeby programowania na potrzeby 
wszelkich zmian w planie.

Or. ro

Poprawka 3034
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) państwo członkowskie może 
wystąpić o jedną piątą dopiero od 2031 r., 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych). Od dnia 30 
czerwca 2033 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na programowanie na potrzeby 
ewentualnych zmian w planie.

c) państwo członkowskie może 
wystąpić o jedną piątą dopiero od 2031 r., 
zgodnie z art. 34 (Zmiana planu w 
sytuacjach kryzysowych). Od dnia 30 
czerwca 2031 r. wszelkie 
niezaprogramowane kwoty udostępnia się 
na programowanie na potrzeby 
ewentualnych zmian w planie.

Or. de

Poprawka 3035
André Franqueira Rodrigues

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Ustalanie kwoty elastyczności nie 
powinno ograniczać ani opóźniać 
realizacji minimalnych przydziałów 
środków przeznaczonych na WPR, 
POSEI, rozwój obszarów wiejskich, 
program LEADER/RLKS, regiony 
najbardziej oddalone ani na działania 
niezbędne do zapewnienia ciągłości 
wspólnych polityk Unii ani zagrażać ich 
realizacji.

Or. pt

Uzasadnienie

Dzięki temu elastyczność budżetowa nie staje się źródłem niepewności dla rolników i 
regionów najbardziej oddalonych.

Poprawka 3036
Waldemar Buda, Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Alokacje finansowe zaprogramowane na 
interwencje inwestycyjne na podstawie 
art. 35 nie podlegają przeprogramowaniu 
za pośrednictwem kwoty elastyczności, o 
której mowa w niniejszym ustępie, ani 
zmniejszeniom wynikającym ze zmian na 
podstawie art. 24 i 25.

Or. en

Uzasadnienie

Inwestycje rolne są realizowane w ciągu kilku lat i wymagają stabilnych oraz 
przewidywalnych ram finansowych. Poddawanie takich inwestycji zmianom w planach lub 
realokacji środków podważa pewność inwestycyjną, osłabia konkurencyjność oraz zniechęca 
do długoterminowej modernizacji gospodarstw rolnych i spółdzielni rolniczych.

Poprawka 3037
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Programowanie lub zmiana wysokości 
rezerwy elastyczności powinny odbywać 
się wyłącznie za zgodą partnerów 
terytorialnych, zgodnie z zasadami 
pomocniczości, partnerstwa i 
wielopoziomowego sprawowania rządów.

Or. en

Poprawka 3038
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

skreśla się

Or. pt

Poprawka 3039
Sakis Arnaoutoglou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Interwencje dotyczące infrastruktury 
podstawowej na obszarach słabiej 
rozwiniętych, wyspiarskich, górskich, 
wiejskich i przybrzeżnych nie są wliczane 
do kwoty elastyczności, jeżeli interwencje 
te są niezbędne do osiągnięcia celów 
spójności gospodarczej, społecznej i 
terytorialnej

Or. en

Uzasadnienie

Infrastruktura podstawowa na obszarach słabiej rozwiniętych, wyspiarskich, górskich, 
wiejskich i przybrzeżnych jest kluczowa dla osiągnięcia spójności zgodnie z art. 174 TFUE. 
Nie należy osłabiać znaczenia takich inwestycji poprzez zaliczanie ich do kwoty elastycznej, 
co mogłoby w przeciwnym razie doprowadzić do przeznaczenia ich środków na inne cele, ze 
szkodą dla terytoriów, które najbardziej ich potrzebują.

Poprawka 3040
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
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w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Art. 8, 9 i 9a mają zastosowanie do kwoty 
elastyczności, o której mowa w akapicie 
pierwszym.

Or. en

Poprawka 3041
Jan Farský

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) 
[rodzajeinterwencji], nie wlicza się do 
kwoty elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 5 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzajewsparcia] 
rozporządzenia (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR], nie 
wlicza się do kwoty elastyczności.

Or. en

Uzasadnienie

Przeniesienie przepisów z rozporządzenia w sprawie planów partnerstwa krajowego i 
regionalnego (PPKR) do wspólnej polityki rolnej (WPR) na podstawie pisma przewodniczącej 
Komisji Ursuli von der Leyen z 9 listopada 2025 r.

Poprawka 3042
Céline Imart, Nina Carberry, Isabelle Le Callennec, Paulo do Nascimento Cabral
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 5 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji] rozporządzenia 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR], nie 
wlicza się do kwoty elastyczności.

Or. fr

Poprawka 3043
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) 
[rodzajeinterwencji], nie wlicza się do 
kwoty elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 5 
ust. 1 lit. a)–k) i o)–r) [rodzaje wsparcia] 
rozporządzenia (UE) 202X/XXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR], nie 
wlicza się do kwoty elastyczności.

Or. en

Poprawka 3044
Luis-Vicențiu Lazarus

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 5 
ust. 1 rozporządzenia w sprawie WPR, nie 
wlicza się do kwoty elastyczności.
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Or. en

Poprawka 3045
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–k) i r) [rodzaje interwencji], 
nie wlicza się do kwoty elastyczności.

Or. pt

Poprawka 3046
Carmen Crespo Díaz, Isabel Benjumea Benjumea, Elena Nevado del Campo, Esther 
Herranz García, Fernando Navarrete Rojas, Maravillas Abadía Jover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 35 
ust. 1 lit. a)–h), j), k) i r) [rodzaje 
interwencji], nie wlicza się do kwoty 
elastyczności.

Części wkładu finansowego przydzielonej 
na interwencje, o których mowa w art. 5 
ust. 1 rozporządzenia (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR], nie 
wlicza się do kwoty elastyczności.

Or. es

Poprawka 3047
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 
są programowane zgodnie z lit. a), b) i c).

skreśla się

Or. pt

Poprawka 3048
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 
są programowane zgodnie z lit. a), b) i c).

W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 
są programowane zgodnie z lit. a), b) i c).

Programowanie lub zmiana wysokości 
rezerwy elastyczności powinny odbywać 
się wyłącznie za zgodą partnerów 
terytorialnych, zgodnie z zasadami 
pomocniczości, partnerstwa i 
wielopoziomowego sprawowania rządów.

Or. en

Poprawka 3049
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 

W przypadku kwoty elastyczności bieg 
terminu określonego w art. 15 ust. 1 
rozpoczyna się dopiero wtedy, gdy kwoty 
są programowane zgodnie z akapitem 



PE790.099v01-00 44/191 AM\1346284PL.docx

PL

są programowane zgodnie z lit. a), b) i c). pierwszym.

Or. en

Poprawka 3050
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano 
Bonaccini, Rosa Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Programowanie lub zmiana wysokości 
rezerwy elastyczności powinny odbywać 
się wyłącznie za zgodą partnerów 
terytorialnych, zgodnie z zasadami 
pomocniczości, partnerstwa i 
wielopoziomowego sprawowania rządów.

Or. en

Poprawka 3051
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 – akapit 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Niniejszy ustęp nie ma zastosowania do 
unijnego wkładu finansowego danego 
państwa członkowskiego na rzecz planu 
Interreg.

skreśla się

Or. pt

Poprawka 3052
Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Kwoty elastyczności, o których 
mowa w ust. 2, wykorzystuje się do 
reagowania na sytuacje kryzysowe 
dopiero po wyczerpaniu dostępnych 
środków w ramach odpowiednich 
unijnych instrumentów reagowania 
kryzysowego oraz odpowiednich rezerw 
budżetowych Unii. Uruchomienie tych 
kwot odbywa się jako instrument 
finansowania ostatniej szansy, w celu 
zachowania charakteru projektów w 
ramach PKR jako projektów na rzecz 
rozwoju, inwestycji i konwergencji.

Or. el

Poprawka 3053
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 14 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Co najmniej JO% całkowitej kwoty 
przydzielonej państwom członkowskim w 
ramach ich krajowych planów 
dotyczących rolnictwa i spójności należy 
przeznaczyć na „cele związane z 
obszarami wiejskimi”.

Or. en

Uzasadnienie

Obszary wiejskie odgrywają kluczową rolę w spójności terytorialnej, produkcji żywności i 
odporności gospodarczej, ale często borykają się z problemami takimi jak spadek liczby 
ludności, starzenie się społeczeństwa, ograniczony dostęp do usług oraz mniejsza 
atrakcyjność inwestycyjna. Poprawka ta gwarantuje, że rozwój obszarów wiejskich 
pozostanie wyraźnym priorytetem w ramach planów. Minimalny przydział w wysokości 10 % 
stanowi wyważone zabezpieczenie, zachowując jednocześnie elastyczność dla państw 
członkowskich, i przyczynia się do zmniejszenia dysproporcji między obszarami miejskimi a 
wiejskimi.
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Poprawka 3054
Georgios Aftias, Fredis Beleris

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe, 
zgodnie z harmonogramem WRF N+3, 
ponieważ zasadnicze znaczenie ma 
zapewnienie zarówno skutecznej 
absorpcji, jak i wysokiej jakości 
inwestycji.

Or. en

Poprawka 3055
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR, 
która nie została wykorzystana na płatności 
zaliczkowe zgodnie z art. 17 [Płatności 
zaliczkowe] lub w odniesieniu do której 
nie przedłożono wniosku o płatność 
zgodnie z art. 65 [Składanie i ocena 
wniosków o płatność], do dnia 31 
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płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

października drugiego roku następującego 
po roku, w którym zaciągnięto 
zobowiązania budżetowe, a w odniesieniu 
do rozdziału planu Interreg tę samą 
zasadę stosuje się do trzeciego roku 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązanie budżetowe.

Or. en

Poprawka 3056
Waldemar Buda, Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 lub w odniesieniu do 
której nie przedłożono wniosku o płatność 
zgodnie z art. 65, do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

Inwestycje na dużą skalę w rolnictwo, rozwój obszarów wiejskich, infrastrukturę i spójność 
regionalną często wymagają długiego okresu przygotowań i realizacji. Zastosowanie zasady 
„N+3” poprawia zdolność absorpcyjną, zmniejsza ryzyko automatycznego umorzenia 
środków oraz gwarantuje, że państwa członkowskie będą mogły zrealizować inwestycje 
strategiczne bez utraty przydzielonych środków.

Poprawka 3057
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Camilla Laureti, Stefano 
Bonaccini, Rosa Serrano Sierra
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR, w 
planie KRWPR i w rozdziale planu 
Interreg, która nie została wykorzystana na 
płatności zaliczkowe zgodnie z art. 17 
[Płatności zaliczkowe] lub w odniesieniu 
do której nie przedłożono wniosku o 
płatność zgodnie z art. 65 [Składanie i 
ocena wniosków o płatność], do dnia 31 
października trzeciego roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3058
Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR, 
planie PKR-WPR i w rozdziale planu 
Interreg, która nie została wykorzystana na 
płatności zaliczkowe zgodnie z art. 17 
[Płatności zaliczkowe] lub w odniesieniu 
do której nie przedłożono wniosku o 
płatność zgodnie z art. 65 [Składanie i 
ocena wniosków o płatność], do dnia 31 
października trzeciego roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. fr
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Poprawka 3059
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia trzeciego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. ro

Poprawka 3060
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1.  Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR, w 
planie KRWPR i w rozdziale planu 
Interreg, która nie została wykorzystana na 
płatności zaliczkowe zgodnie z art. 17 
[Płatności zaliczkowe] lub w odniesieniu 
do której nie przedłożono wniosku o 
płatność zgodnie z art. 65 [Składanie i 
ocena wniosków o płatność], do dnia 31 
października roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en
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Poprawka 3061
Carlo Fidanza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia drugiego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

Nie można uznać, że państwo członkowskie jest w stanie wydać tę kwotę w ciągu 1 roku i 10 
miesięcy. W tym zakresie utrzymujemy te same zasady, które obowiązują obecnie.

Poprawka 3062
Jan Farský

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia drugiego 
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kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

Proponowany okres umorzenia jest za krótki.

Poprawka 3063
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia drugiego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

Skrócenie okresu umorzenia z trzech lat (N+3) do zaledwie dziesięciu miesięcy po 
zakończeniu roku, na który przyznano środki, znacznie zwiększyłoby ryzyko automatycznych 
umorzeń i utrudniłoby skuteczne wdrażanie Funduszu. Proponowany okres nie uwzględnia w 
wystarczającym stopniu czasu potrzebnego na zatwierdzenie programu, ustalenie kamieni 
milowych i wartości docelowych oraz przygotowanie wniosków o płatność. Ponieważ te etapy 
proceduralne zależą częściowo od decyzji podejmowanych na szczeblu unijnym, państwa 
członkowskie nie powinny ponosić konsekwencji finansowych opóźnień pozostających poza 
ich kontrolą.
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Poprawka 3064
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po trzecim 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. de

Poprawka 3065
Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. el
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Uzasadnienie

Proponowana zasada „N+1” może spowodować nieproporcjonalne obciążenia dla państw 
członkowskich w pierwszych latach realizacji projektów, zwłaszcza w odniesieniu do 
złożonych inwestycji infrastrukturalnych, procedur wydawania zezwoleń oraz zamówień 
publicznych. Zastosowanie zasady „N+3” poprawi wykorzystanie środków, przyczyni się do 
realizacji inwestycji o wyższej jakości oraz zmniejszy ryzyko utraty funduszy unijnych, przy 
jednoczesnym zachowaniu zasad należytego zarządzania finansami.

Poprawka 3066
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia trzeciego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3067
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
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lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia trzeciego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3068
Norbert Lins, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Herbert Dorfmann, Paulo do 
Nascimento Cabral, Daniel Buda, Lena Düpont, Céline Imart

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia roku 
kalendarzowego następującego po trzecim 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3069
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
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wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia trzeciego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3070
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 grudnia trzeciego 
roku kalendarzowego następującego po 
roku, w którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

W ten sposób zasada wycofania zobowiązania zostaje rozszerzona analogicznie do bieżącego 
okresu.

Poprawka 3071
Lucia Yar, Ľubica Karvašová, Fabienne Keller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Poprawka 3072
Sakis Arnaoutoglou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

Przedłużenie terminu anulowania zobowiązań do trzeciego roku kalendarzowego (zasada 
N+3) daje instytucjom zarządzającym, zwłaszcza tym działającym w mniejszych regionach, 
regionach wyspiarskich i słabiej rozwiniętych, dysponujących ograniczonymi zdolnościami 
administracyjnymi, realistyczny czas na realizację złożonych projektów. Bardziej 
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rygorystyczny termin wyznaczony przez Komisję stwarza ryzyko automatycznej utraty 
środków właśnie na tych terytoriach, które mają najmniejsze możliwości szybkiego ich 
wykorzystania.

Poprawka 3073
Gabriella Gerzsenyi, Kinga Kollár

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Poprawka 3074
Benoit Cassart, Sophie Wilmès

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
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którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Poprawka 3075
Fredis Beleris, Georgios Aftias

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Poprawka 3076
Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio 
Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
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płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Uzasadnienie

The rules governing the use of funds must be accompanied by flexible and pragmatic 
arrangements in order to ensure the full uptake and effective use of the allocated resources. A 
shortening of the spending deadline would pose a real risk to the successful implementation of 
funded actions, particularly in already complex contexts such as those of the outermost 
regions, which face structural and logistical constraints, the technical complexity of certain 
projects, administrative delays, and limited local engineering capacity. Such a reduction 
would also effectively preclude the financing of large-scale projects, which often require 
preliminary studies and are implemented over several years. An overly rigid timetable would 
therefore undermine cohesion policy in the very areas where its impact is most needed.

Poprawka 3077
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en

Poprawka 3078
Charles Goerens
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
drugiego roku następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązanie 
budżetowe (n+2). 

Or. en

Poprawka 3079
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października 
trzeciego roku następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

Or. en
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Poprawka 3080
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planie PKR i w 
rozdziale planu Interreg, która nie została 
wykorzystana na płatności zaliczkowe 
zgodnie z art. 17 [Płatności zaliczkowe] 
lub w odniesieniu do której nie 
przedłożono wniosku o płatność zgodnie z 
art. 65 [Składanie i ocena wniosków o 
płatność], do dnia 31 października roku 
kalendarzowego następującego po roku, w 
którym zaciągnięto zobowiązania 
budżetowe.

1. Komisja umarza zobowiązanie 
dotyczące każdej kwoty w planach PKR, 
która nie została wykorzystana na płatności 
zaliczkowe zgodnie z art. 17 [Płatności 
zaliczkowe] lub w odniesieniu do której 
nie przedłożono wniosku o płatność 
zgodnie z art. 65 [Składanie i ocena 
wniosków o płatność], do dnia 31 grudnia 
trzeciego roku kalendarzowego 
następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązania budżetowe.

Or. en

Poprawka 3081
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Nie umarza się zobowiązań, jeżeli 
opóźnienia wynikają z procedur 
związanych z zamówieniami publicznymi, 
wydawaniem pozwoleń środowiskowych, 
kontrolą sądową lub siłą wyższą 
pozostającą poza kontrolą beneficjenta 
lub instytucji zarządzającej.

Or. en

Uzasadnienie

Beneficjenci nie powinni być karani za opóźnienia wynikające z procedur prawnych lub 
administracyjnych, na które nie mają wpływu.
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Poprawka 3082
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) opóźnienia wynikają z niedoborów 
materiałów budowlanych, niedoborów siły 
roboczej lub znacznych zakłóceń w 
łańcuchach dostaw;

Or. en

Uzasadnienie

Takie zakłócenia miały znaczący wpływ na realizację projektów w całej Unii.

Poprawka 3083
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera a b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ab) opóźnienia wynikają z inflacji, 
która powoduje znaczny wzrost kosztów 
projektu ponad pierwotne szacunki;

Or. en

Uzasadnienie

Inflacja stała się poważnym zagrożeniem dla realizacji inwestycji w ramach polityki 
spójności.

Poprawka 3084
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły 
wyższej, poważnych klęsk żywiołowych, 
poważnych zakłóceń gospodarczych, 
kryzysów energetycznych, wyjątkowych 
wstrząsów inflacyjnych lub innych 
nadzwyczajnych okoliczności mających 
poważny wpływ na wdrażanie całości lub 
części planu PKR lub rozdziału planu 
Interreg.

Or. en

Uzasadnienie

Najnowsze doświadczenia pokazują, że na realizację projektu może wpływać szerszy zakres 
wyjątkowych okoliczności niż tylko tradycyjne sytuacje siły wyższej.

Poprawka 3085
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR, planu 
KRWPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3086
Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR, planu PKR-
WPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. fr

Poprawka 3087
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR, planu 
KRWPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3088
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

b) niemożliwe było złożenie wniosku 
o płatność z powodu działania siły wyższej 
mającej poważny wpływ na wdrażanie 
całości lub części planów PKR.

Or. en
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Poprawka 3089
Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR, planu PKR-
WPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. fr

Poprawka 3090
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR, planu 
KRWPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3091
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 2 – akapit 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR lub rozdziału 
planu Interreg.

Organy krajowe powołujące się na 
działanie siły wyższej, o której mowa w 
akapicie pierwszym lit. b), udowadniają jej 
bezpośrednie konsekwencje dla realizacji 
całości lub części planu PKR, planu 
KRWPR lub rozdziału planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3092
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

3. Do dnia 31 marca państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku. Komisja może zwrócić 
się o udzielenie dodatkowych informacji 
wyłącznie w przypadku, gdy jest to 
absolutnie konieczne.

Or. en

Poprawka 3093
Matthias Ecke, Sabrina Repp

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 

3. Do dnia 31 stycznia czwartego 
roku następującego po roku, w którym 
zaciągnięto zobowiązanie budżetowe, 
państwo członkowskie przesyła Komisji 
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odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

informacje dotyczące wyjątków, o których 
mowa w ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), 
w odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

Or. en

Poprawka 3094
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

3. Do dnia 31 stycznia czwartego 
roku po zaciągnięciu zobowiązania 
państwo członkowskie przesyła Komisji 
informacje dotyczące wyjątków, o których 
mowa w ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), 
w odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
odpowiedniego poprzedniego roku.

Or. de

Poprawka 3095
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Angelika 
Niebler, Andrea Wechsler, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

3. Do dnia 31 stycznia czwartego 
roku po zaciągnięciu zobowiązania 
państwo członkowskie przesyła Komisji 
informacje dotyczące wyjątków, o których 
mowa w ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), 
w odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.
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Or. de

Poprawka 3096
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

3. Do dnia 31 marca państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

Or. en

Poprawka 3097
Marion Walsmann, Christian Ehler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Do dnia 31 stycznia państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

3. Do dnia 31 marca państwo 
członkowskie przesyła Komisji informacje 
dotyczące wyjątków, o których mowa w 
ust. 2 akapit pierwszy lit. a) i b), w 
odniesieniu do kwoty, która podlega 
zadeklarowaniu do dnia 31 grudnia 
poprzedniego roku.

Or. de

Poprawka 3098
Julien Sanchez, Angéline Furet, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Rody Tolassy, André 
Rougé
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające 
umorzeniom zgodnie z art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092 
oraz art. 8 [Karta] i art. 9 [Warunek 
horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego] niniejszego rozporządzenia 
mogą zostać ponownie udostępnione do 
wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

skreśla się

Or. fr

Poprawka 3099
Tamás Deutsch

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające 
umorzeniom zgodnie z art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092 
oraz art. 8 [Karta] i art. 9 [Warunek 
horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego] niniejszego rozporządzenia 
mogą zostać ponownie udostępnione do 
wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

skreśla się
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Or. en

Poprawka 3100
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające 
umorzeniom zgodnie z art. 7 ust. 3 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2020/2092 
oraz art. 8 [Karta] i art. 9 [Warunek 
horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego] niniejszego rozporządzenia 
mogą zostać ponownie udostępnione do 
wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

skreśla się

Or. en

Poprawka 3101
Sophie Wilmès, Olivier Chastel, Benoit Cassart, Fabienne Keller

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia są ponownie udostępniane 
do wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
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wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją. Środki te 
powinny, w miarę możliwości, być 
przeznaczone na rzecz beneficjentów 
końcowych w danym państwie 
członkowskim i powinny być w pierwszej 
kolejności kierowane na działania mające 
na celu złagodzenie negatywnych skutków 
naruszeń zasad demokracji, 
praworządności i zasad określonych w 
Karcie praw podstawowych dla 
beneficjentów końcowych i odbiorców. 
Część środków przeznaczonych na 
wspieranie demokracji w Europie 
przydziela się, w stosownych przypadkach, 
na instrumenty lub programy realizowane 
w danym państwie członkowskim, w 
którym środki zostały zawieszone lub 
umorzone, w celu zapewnienia ciągłego 
wsparcia dla beneficjentów końcowych 
oraz promowania art. 2 Traktatu o Unii 
Europejskiej na poziomie krajowym.

Or. en

Poprawka 3102
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia udostępnia się w pierwszej 
kolejności do ponownego przydziału w 
ramach Funduszu, zanim zostaną 
przeniesione do innych instrumentów lub 
programów Unii wdrażanych w ramach 
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szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

zarządzania bezpośredniego lub 
pośredniego, w szczególności tych, które 
przyczyniają się do realizacji celów 
określonych w art. 3 niniejszego 
rozporządzenia. Parlament Europejski i 
Rada są informowane o wszystkich 
ponownych przydziałach dokonanych na 
podstawie niniejszego ustępu. Komisja co 
roku publikuje sprawozdanie dotyczące 
wszystkich umorzonych kwot i ich 
późniejszego wykorzystania.

Or. en

Poprawka 3103
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją. Kwoty te 
wykorzystuje się do wspierania 
beneficjentów końcowych, w 
szczególności organizacji społeczeństwa 
obywatelskiego oraz, w stosownych 
przypadkach, władz lokalnych i 
regionalnych przestrzegających wartości 
Unii zapisanych w art. 2 TUE, w celu 
zapewnienia, by umorzenie środków nie 
wpłynęło negatywnie na beneficjentów 
końcowych finansowania unijnego w tym 
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kraju.

Or. en

Poprawka 3104
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia zostają ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii, takich jak program „AgoraEU”, 
walki z korupcją i zrównoważonego 
rozwoju terytorialnego. Środki te co 
najmniej częściowo trafiają do 
ostatecznych odbiorców lub beneficjentów 
przestrzegających wartości zapisanych w 
art. 2 Traktatu o Unii Europejskiej z 
państw członkowskich, w odniesieniu do 
których nastąpiło umorzenie zobowiązań.

Or. en

Poprawka 3105
Kinga Kollár, Gabriella Gerzsenyi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4



PE790.099v01-00 74/191 AM\1346284PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia zostają ponownie 
udostępnione do wykorzystania w danym 
państwie członkowskim w ramach PPKR 
lub innych instrumentów lub programów 
Unii wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją. Szczegółowe 
zasady ponownego przydziału i 
wykorzystania tych środków należy 
określić w akcie delegowanym. Parlament 
Europejski jest informowany o takich 
środkach dwa razy w roku.

Or. en

Poprawka 3106
Jean-Marc Germain, Sabrina Repp
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione na rzecz instrumentu 
elastyczności, o którym mowa w art. X 
rozporządzenia (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WRF], do 
wykorzystania w ramach innych 
instrumentów lub programów Unii 
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społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

Or. en

Poprawka 3107
Marta Wcisło

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii, walki z korupcją lub bezpieczeństwa 
żywnościowego.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyjaśnić, że środki mogą być również wykorzystywane na wspieranie celów 
związanych z rolnictwem, takich jak bezpieczeństwo żywnościowe.

Poprawka 3108
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 4
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii lub walki z korupcją.

4. Środki odpowiadające umorzeniom 
zgodnie z art. 7 ust. 3 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2020/2092 oraz art. 8 [Karta] i 
art. 9 [Warunek horyzontalny dotyczący 
państwa prawnego] niniejszego 
rozporządzenia mogą zostać ponownie 
udostępnione do wykorzystania w ramach 
innych instrumentów lub programów Unii 
wdrażanych w ramach zarządzania 
bezpośredniego lub pośredniego, w 
szczególności tych, które przyczyniają się 
do wspierania europejskiej demokracji, 
społeczeństwa obywatelskiego, wartości 
Unii, walki z korupcją lub bezpieczeństwa 
żywnościowego.

Or. en

Uzasadnienie

Należy wyjaśnić, że środki mogą być również wykorzystywane na wspieranie celów 
związanych z rolnictwem, takich jak bezpieczeństwo żywnościowe.

Poprawka 3109
Luke Ming Flanagan, Arash Saeidi, Konstantinos Arvanitis
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzajeinterwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 lit. a) oraz 
art. 35 ust. 1 lit. a), b), c) i g) 
[rodzajewsparcia] rozporządzenia (UE) 
202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie 
WPR] ani do wsparcia wdrażanego w 
formie instrumentów finansowych 
zgodnie z art. 71 niniejszego 
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rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

W wyniku zatwierdzenia przez COP w dniu 23 kwietnia 2026 r. przeniesienia niektórych 
przepisów z rozporządzenia w sprawie planów partnerstwa krajowego i regionalnego 
(planów PKR) do rozporządzenia w sprawie wspólnej polityki rolnej (WPR), rozporządzenia 
o wspólnej organizacji rynków produktów rolnych (WORR) oraz rozporządzenia w sprawie 
wspólnej polityki rybołówstwa (WPRyb).

Poprawka 3110
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, chyba że akt prawny 
ustanawiający dochody przeznaczone na 
określony cel stanowi inaczej, a ust. 1–3 
nie mają zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji] ani do środków 
wspierających mieszkalnictwo, odporność 
demograficzną i rozwój terytorialny.

Or. en

Poprawka 3111
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
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określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji]. Wszelkie pozostałe 
zapisy dotyczące umorzeń określa się w 
rozporządzeniu (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie o WPR].

Or. pl

Poprawka 3112
Jan Farský

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje wsparcia] rozporządzenia (UE) 
202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie 
WPR].

Or. en

Uzasadnienie

Przeniesienie przepisów z rozporządzenia w sprawie planów partnerstwa krajowego i 
regionalnego (PPKR) do wspólnej polityki rolnej (WPR) na podstawie pisma przewodniczącej 
Komisji Ursuli von der Leyen z 9 listopada 2025 r.

Poprawka 3113
Carlo Fidanza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 5. Niniejszy artykuł nie ma 
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zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji] rozporządzenia (UE) 
202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie 
WPR]. 

Or. en

Uzasadnienie

Biorąc pod uwagę zakres rozporządzenia w sprawie WPR, decyzję o zapewnieniu WPR 
autonomicznego budżetu, doświadczenia zdobyte w związku z obecnymi planami 
strategicznymi WPR oraz mając na względzie uproszczenie i usprawnienie zarządzania 
administracyjnego, państwa członkowskie powinny określić krajowe i regionalne plany WPR 
w ramach niniejszego rozporządzenia bez nakładania dodatkowych obciążeń 
administracyjnych.

Poprawka 3114
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 lit. a)–g) i r) 
[rodzaje interwencji] rozporządzenia 
20XX/XXX [rozporządzenie w sprawie 
WPR].

Or. en

Uzasadnienie

Środki sektorowe w ramach WPR, o których mowa w lit. r), stanowią część ram wsparcia 
WPR i opierają się na tych samych zasadach zarządzania i finansowania, co środki 
wymienione w lit. a)–g). Nie ma zatem obiektywnego powodu, by traktować je inaczej.
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Poprawka 3115
Luis-Vicențiu Lazarus

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel. Zasady umarzania 
zobowiązań dotyczące interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 
rozporządzenia (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR] określa 
się w tym rozporządzeniu.

Or. en

Poprawka 3116
Céline Imart, Nina Carberry, Isabelle Le Callennec, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji] rozporządzenia 
202X/XXXX [rozporządzenie w sprawie 
WPR].

Or. fr

Poprawka 3117
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Tomáš 
Kubín, Marie Dauchy
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel, a ust. 1–3 nie mają 
zastosowania do interwencji 
wymienionych w art. 35 ust. 1 lit. a)–g) 
[rodzaje interwencji].

5. Niniejszy artykuł nie ma 
zastosowania do kwot udostępnionych jako 
zewnętrzne dochody przeznaczone na 
określony cel. Zasady umarzania 
zobowiązań dotyczące interwencji 
wymienionych w art. 5 ust. 1 
rozporządzenia (UE) 202X/XXXX 
[rozporządzenie w sprawie WPR] określa 
się w tym rozporządzeniu.

Or. en

Poprawka 3118
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Na beneficjentów końcowych nie 
nakłada się żadnych konsekwencji 
finansowych wynikających z wycofania 
zobowiązania, jeżeli opóźnienia wynikają 
z okoliczności pozostających poza ich 
kontrolą.

Or. en

Uzasadnienie

Zapewnia ochronę gminom, małym i średnim przedsiębiorstwom oraz innym beneficjentom 
działającym w dobrej wierze.

Poprawka 3119
Nikolina Brnjac

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 15 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 15a
Zgodnie z zasadą neutralności 
technologicznej oraz celami określonymi 
w rozporządzeniu (UE) 2024/1735 
Parlamentu Europejskiego i Rady (akt w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie) 
oraz w rozporządzeniu (UE) 2024/795 
Parlamentu Europejskiego i Rady 
(Platforma na rzecz Technologii 
Strategicznych dla Europy – STEP), 
państwa członkowskie powinny mieć 
swobodę uwzględniania inwestycji w 
technologie neutralne emisyjnie na mocy 
rozporządzenia (UE) 2024/1735 (akt w 
sprawie przemysłu neutralnego emisyjnie) 
w ramach swoich planów partnerstwa 
krajowego i regionalnego, o ile projekty te 
w sposób wyraźny przyczyniają się do 
realizacji nadrzędnych celów Unii w 
zakresie bezpieczeństwa energetycznego, 
autonomii strategicznej, 
konkurencyjności, dekarbonizacji oraz 
dostępu do energii po przystępnych 
cenach, a także są zgodne z krajowymi 
planami w dziedzinie energii i klimatu 
ustanowionymi na mocy rozporządzenia 
(UE) 2018/1999. Wsparcie na mocy 
niniejszego rozporządzenia powinno 
zatem pozostać dostępne dla wszystkich 
czystych i neutralnych emisyjnie 
technologii energetycznych, które 
przyczyniają się do osiągnięcia unijnych 
celów klimatycznych na lata 2030, 2040 i 
2050, przy pełnej zgodności z prawem 
Unii i zobowiązaniami 
międzynarodowymi, w tym poprzez 
odtwarzanie siedlisk, zrównoważone 
zarządzanie dziką fauną i florą oraz 
środki przyczyniające się do odporności 
ekosystemów.

Or. en
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Poprawka 3120
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o kwocie odpowiadającej 
zobowiązaniu, które podlega umorzeniu 
wynikającej z informacji, które uzyskała na 
dzień 31 stycznia.

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o proponowanej kwocie 
zobowiązania podlegającego umorzeniu 
wynikającej z informacji, które uzyskała na 
dzień 31 marca, wraz ze szczegółowym 
uzasadnieniem i metodyką obliczeń.

Or. en

Poprawka 3121
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o kwocie odpowiadającej 
zobowiązaniu, które podlega umorzeniu 
wynikającej z informacji, które uzyskała 
na dzień 31 stycznia.

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o kwocie odpowiadającej 
zobowiązaniu, które podlega umorzeniu, 
wynikającej z informacji, które uzyskała 
do dnia 31 stycznia czwartego roku po 
zaciągnięciu zobowiązania

Or. de

Poprawka 3122
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk, Monika 
Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o kwocie odpowiadającej 

1. Komisja informuje państwo 
członkowskie o kwocie odpowiadającej 
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zobowiązaniu, które podlega umorzeniu 
wynikającej z informacji, które uzyskała 
na dzień 31 stycznia.

zobowiązaniu, które podlega umorzeniu, 
wynikającej z informacji, które uzyskała 
do dnia 31 stycznia czwartego roku po 
zaciągnięciu zobowiązania.

Or. de

Poprawka 3123
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Przy obliczaniu umorzeń środków 
Komisja stosuje obiektywne, przejrzyste i 
publicznie dostępne kryteria. Komisja 
określa konkretne działania, rozdziały i 
zobowiązania, których dotyczy 
proponowane umorzenie środków.

Or. en

Uzasadnienie

Zapewnia równe traktowanie i pewność prawa. Państwa członkowskie powinny mieć 
możliwość zweryfikowania obliczeń.

Poprawka 3124
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Państwo członkowskie ma dwa 
miesiące, licząc od daty przekazania przez 
Komisję informacji, o której mowa u ust. 
1, na wyrażenie zgody na kwotę, 
odpowiadającą zobowiązaniu, które ma 
zostać umorzone, lub na przedstawienie 
swoich uwag.

2. Państwo członkowskie ma trzy 
miesiące, licząc od daty przekazania przez 
Komisję informacji, o której mowa u ust. 
1, na wyrażenie zgody na kwotę, 
odpowiadającą zobowiązaniu, które ma 
zostać umorzone, lub na przedstawienie 
swoich uwag. Państwo członkowskie może 
zwrócić się do Komisji o przeprowadzenie 
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dialogu technicznego przed 
sfinalizowaniem umorzenia zobowiązań.

Or. en

Poprawka 3125
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Przed sfinalizowaniem umorzenia 
zobowiązań Komisja uwzględnia należycie 
uzasadnione uwagi przedłożone przez 
państwo członkowskie.

Or. en

Poprawka 3126
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot, na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
września, uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia, po konsultacji z 
odpowiednim komitetem monitorującym i, 
w stosownych przypadkach, władzami 
regionalnymi. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone, i 
odpowiadające im zmniejszenie są 
rozdzielane w planie PKR w sposób 
przejrzysty i proporcjonalny na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
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PKR.

Or. en

Poprawka 3127
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia.

Or. de

Poprawka 3128
Norbert Lins, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Dan-Ştefan Motreanu, Alexander 
Bernhuber, Herbert Dorfmann, Paulo do Nascimento Cabral, Maria Walsh, Lena 
Düpont, Céline Imart

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
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zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

kwotę wsparcia.

Or. en

Poprawka 3129
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot, na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
do dnia 30 czerwca wniosek o zmianę 
planu PKR zgodnie z art. 24, 
uwzględniającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia w odniesieniu do jednego lub 
większej liczby środków. W przypadku 
środków wspieranych z więcej niż jednej 
puli środków finansowych kwotę wsparcia 
zmniejsza się na podstawie kwot objętych 
umorzeniem. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone, i 
odpowiadające im zmniejszenie są 
rozdzielane w planie PKR z pełnym 
poszanowaniem art. 22.

Or. en

Poprawka 3130
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone, i 
odpowiadające im zmniejszenie są 
ponownie rozdzielane w planie PKR na 
podstawie postępów osiągniętych we 
wdrażaniu środków we wszystkich 
rozdziałach planu PKR tego samego 
państwa członkowskiego lub na inne 
działania, które państwo członkowskie 
uzna za stosowne.

Or. pt

Poprawka 3131
Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot, na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot, na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR lub 
planu PKR-WPR, państwo członkowskie 
przedkłada Komisji do dnia 30 czerwca 
wniosek o zmianę planu PKR lub planu 
PKR-WPR uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach.

Or. fr
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Poprawka 3132
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR lub 
planu KRWPR, państwo członkowskie 
przedkłada Komisji wniosek o zmianę 
planu PKR do dnia 30 czerwca 
uwzględniającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu.

Or. en

Poprawka 3133
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR lub 
planu KRWPR, państwo członkowskie 
przedkłada Komisji wniosek o zmianę 
planu PKR do dnia 30 czerwca 
uwzględniającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
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PKR. środków we wszystkich rozdziałach planu.

Or. en

Poprawka 3134
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie PKR na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu 
PKR.

3. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot na które zaciągnięto 
zobowiązania w ramach planu PKR, 
państwo członkowskie przedkłada Komisji 
wniosek o zmianę planu PKR do dnia 30 
czerwca uwzględniającą zmniejszoną 
kwotę wsparcia. Kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone i 
odpowiadające im zmniejszenie, są 
rozdzielane w planie na podstawie 
postępów osiągniętych we wdrażaniu 
środków we wszystkich rozdziałach planu.

Or. en

Poprawka 3135
Pascal Arimont, Wouter Beke, Johan Van Overtveldt

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku gdy umorzenie 
dotyczy kwot przydzielonych na 
regionalne lub terytorialne rozdziały 
planu PKR, przed przedłożeniem wniosku 
o zmianę konsultuje się z odpowiednią 
regionalną lub lokalną instytucją 
zarządzającą wyznaczoną zgodnie z art. 49 
ust. 1a i odpowiedzialną za te rozdziały, 
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która przedstawia pisemną zgodę na 
podział umorzonych kwot w ramach 
swojego rozdziału. Państwo członkowskie 
dołącza pisemną zgodę odpowiedniej 
regionalnej lub lokalnej instytucji 
zarządzającej do wniosku o zmianę 
przedkładanego Komisji. W przypadku 
braku takiej zgody państwo członkowskie 
przedstawia Komisji należycie 
uzasadnione wyjaśnienie.

Or. en

Poprawka 3136
Tamás Deutsch

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

skreśla się

Or. en

Poprawka 3137
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 4. W przypadku Planu Interreg 
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zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału oraz na poziomie 
Planu Interreg jako całości, który służy 
jako punkt odniesienia do celów 
umorzenia zobowiązań. Zmniejszenie 
odpowiadające Planowi Interreg jako 
całości jest dokonywane proporcjonalnie z 
kwot odpowiadających tym rozdziałom 
Planu Interreg, w których postępy 
osiągnięte we wdrażaniu środków 
spowodowały to zmniejszenie. W 
przypadku gdy umorzenie dotyczy kwot, 
na które zaciągnięto zobowiązania w 
ramach rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

Or. en

Poprawka 3138
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

4. W przypadku Planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału oraz na poziomie 
Planu Interreg jako całości, który służy 
jako punkt odniesienia do celów 
umorzenia zobowiązań. Zmniejszenie 
odpowiadające Planowi Interreg jako 
całości jest dokonywane proporcjonalnie z 
kwot odpowiadających tym rozdziałom 
Planu Interreg, w których postępy 
osiągnięte we wdrażaniu środków 
spowodowały to zmniejszenie. W 
przypadku gdy umorzenie dotyczy kwot, 
na które zaciągnięto zobowiązania w 
ramach rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
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instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta sprzyja bardziej elastycznemu i efektywnemu zarządzaniu środkami z programu 
Interreg poprzez zastosowanie zasad umorzenia środków na poziomie planu. Przyczynia się 
ona do maksymalizacji wykorzystania środków, ogranicza niepotrzebne straty środków oraz 
wspiera skuteczne wdrażanie programów współpracy transgranicznej.

Poprawka 3139
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

4. W przypadku Planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału oraz na poziomie 
Planu Interreg jako całości, który służy 
jako punkt odniesienia do celów 
umorzenia zobowiązań. Zmniejszenie 
odpowiadające Planowi Interreg jako 
całości jest dokonywane proporcjonalnie z 
kwot odpowiadających tym rozdziałom 
Planu Interreg, w których postępy 
osiągnięte we wdrażaniu środków 
spowodowały to zmniejszenie. W 
przypadku gdy umorzenie dotyczy kwot, 
na które zaciągnięto zobowiązania w 
ramach rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

Or. en
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Uzasadnienie

Zobowiązania finansowe należy również uwzględnić na poziomie planu Interreg (jako punkt 
odniesienia dla poziomu ryzyka umorzenia środków, który powinien być stosowany na 
poziomie planu Interreg), a zmniejszoną kwotę rozdzielić wyłącznie na te rozdziały planu 
Interreg, które spowodowały umorzenia i w każdym razie odnotowałyby zmniejszenie 
środków. Możliwość zrównoważenia docelowej kwoty umorzeń między programami miałaby 
pozytywny wpływ nie tylko na rozdziały planu Interreg, ale także na wykorzystanie środków w 
ramach całej linii budżetowej.

Poprawka 3140
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

4. W przypadku Planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału oraz na poziomie 
Planu Interreg jako całości, który służy 
jako punkt odniesienia do celów 
umorzenia zobowiązań. Zmniejszenie 
odpowiadające Planowi Interreg jako 
całości jest dokonywane proporcjonalnie z 
kwot odpowiadających tym rozdziałom 
Planu Interreg, w których postępy 
osiągnięte we wdrażaniu środków 
spowodowały to zmniejszenie. W 
przypadku gdy umorzenie dotyczy kwot, 
na które zaciągnięto zobowiązania w 
ramach rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

Or. en

Poprawka 3141
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 4

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 czerwca wniosek o 
zmianę rozdziału planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia.

4. W przypadku planu Interreg 
zobowiązania finansowe zaciąga się na 
poziomie rozdziału. W przypadku gdy 
umorzenie dotyczy kwot, na które 
zaciągnięto zobowiązania w ramach 
rozdziału Planu Interreg, państwo 
członkowskie, w którym mieści się 
instytucja zarządzająca, przedkłada 
Komisji do dnia 30 września wniosek o 
zmianę rozdziału Planu Interreg 
odzwierciedlającą zmniejszoną kwotę 
wsparcia. Przed przedłożeniem wniosku o 
zmianę przeprowadza się konsultacje z 
komitetem monitorującym rozdział Planu 
Interreg.

Or. en

Poprawka 3142
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. W przypadku nieprzedłożenia 
wniosku, o którym mowa w ust. 3 i 4, 
Komisja zmniejsza wkład z Funduszu na 
dany rok kalendarzowy nie później niż do 
dnia 31 października zgodnie z tymi 
ustępami.

5. W przypadku nieprzedłożenia 
wniosku, o którym mowa w ust. 3 i 4, 
Komisja zmniejsza wkład z Funduszu na 
dany rok kalendarzowy nie później niż do 
dnia 31 października zgodnie z tymi 
ustępami. Wspomniane zmniejszenie 
przypisuje się do każdego priorytetu 
proporcjonalnie do kwot odpowiadających 
zobowiązaniom, które podlegają 
umorzeniu i które nie zostały 
wykorzystane w danym roku 
kalendarzowym.

Or. en
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Poprawka 3143
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 5 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5a. Przed obniżeniem wkładu Komisja 
zapewnia państwu członkowskiemu 
ostatnią możliwość przedstawienia uwag.

Or. en

Poprawka 3144
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia należycie uzasadniony 
wniosek dotyczący nowej decyzji 
wykonawczej Rady zatwierdzającej plan 
PKR zgodnie z art. 23, odzwierciedlający 
kwoty odpowiadające zobowiązaniu, które 
ma zostać umorzone, oraz wyjaśniający 
wpływ na realizację celów planu. Wniosek 
przekazuje się jednocześnie Parlamentowi 
Europejskiemu i Radzie.

Or. en

Poprawka 3145
Céline Imart, Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR lub plan PKR-WPR zgodnie z 
art. 23, odzwierciedlający kwoty 
odpowiadające zobowiązaniu, które ma 
zostać umorzone.

Or. fr

Poprawka 3146
Cristina Maestre, Dario Nardella, Elena Sancho Murillo, Stefano Bonaccini, Rosa 
Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR lub plan KRWPR zgodnie z art. 
23, odzwierciedlający kwoty 
odpowiadające zobowiązaniu, które ma 
zostać umorzone.

Or. en

Poprawka 3147
Mireia Borrás Pabón, Raffaele Stancanelli, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Csaba 
Dömötör, Tomáš Kubín, Marie Dauchy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
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przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR lub plan KRWPR zgodnie z art. 
23, odzwierciedlający kwoty 
odpowiadające zobowiązaniu, które ma 
zostać umorzone.

Or. en

Poprawka 3148
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
przedstawia wniosek dotyczący nowej 
decyzji wykonawczej Rady zatwierdzającej 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

6. Zgodnie z procedurą umorzenia 
określoną w niniejszym artykule Komisja 
zmienia akt delegowany zatwierdzający 
plan PKR zgodnie z art. 23, 
odzwierciedlający kwoty odpowiadające 
zobowiązaniu, które ma zostać umorzone.

Or. de

Poprawka 3149
Gabriella Gerzsenyi, Kinga Kollár

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Środki utracone lub wycofane w 
odniesieniu do danego państwa 
członkowskiego powinny pozostać 
dostępne dla ostatecznych odbiorców, w 
tym władz lokalnych i regionalnych, w 
ramach funduszy zarządzanych 
bezpośrednio, o których mowa w art. 15 
ust. 4.

Or. en
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Poprawka 3150
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Komisja publikuje co roku decyzje 
o umorzeniu, uzasadnienia tych decyzji, 
informacje o działaniach, których dotyczą, 
oraz o skutkach terytorialnych tej 
redukcji.

Or. en

Poprawka 3151
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 16 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 16a
Okres przejściowy

Rozporządzenie przewiduje dalsze 
stosowanie zasad obecnych ram WPR 
2023–2027 oraz nieprzerwane płatności 
dla rolników i innych beneficjentów w 
okresie przejściowym w latach 2028–2029, 
do dnia rozpoczęcia stosowania nowych 
ram prawnych.

Or. pl

Poprawka 3152
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych, bez zbędnej zwłoki po 
przyjęciu decyzji wykonawczej. Kwota 
płatności zaliczkowych wynosi 15 % 
unijnej alokacji finansowej, o której mowa 
w art. 14 [Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 6 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 4 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

Or. en

Poprawka 3153
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Z zastrzeżeniem przyjęcia decyzji 
delegowanej, o której mowa w art. 23, oraz 
dostępności środków finansowych, a także 
na wniosek państwa członkowskiego 
złożony wraz z przedłożeniem planu PKR, 
Komisja dokonuje płatności zaliczkowych. 
Kwota płatności zaliczkowych wynosi 10 
% unijnej alokacji finansowej, o której 
mowa w art. 14 [Zobowiązania 
budżetowe], i jest wypłacana w transzach 
przez trzy kolejne lata w następujący 
sposób: 4 % w 2028 r., 3 % w 2029 r. i 3 % 
w 2030 r. Jeżeli Rada przyjmie decyzję 
delegowaną po dniu 31 lipca 2028 r., 
wypłaca się jedynie transze z 2029 r. i 
2030 r. Jeżeli decyzja wykonawcza 
zostanie przyjęta po dniu 15 marca 2029 
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r., wypłaca się jedynie transzę z 2030 r. 
Jeżeli decyzja wykonawcza nie zostanie 
przyjęta do dnia 31 grudnia 2029 r., nie 
wypłaca się płatności zaliczkowych.

Or. en

Poprawka 3154
Anouk Van Brug, Moritz Körner

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Wypłata 
płatności zaliczkowych jest uzależniona od 
wykazania przez państwo członkowskie, że 
skuteczne systemy zwalczania nadużyć 
finansowych, o których mowa w art. 58, 
są operacyjne oraz że w momencie 
płatności spełniony jest warunek 
horyzontalny dotyczący państwa 
prawnego określony w art. 9. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

Or. en

Poprawka 3155
Katarína Roth Neveďalová, Branislav Ondruš

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

Kwotę płatności zaliczkowych zwiększa się 
do 50 % w odniesieniu do budżetu, o 
którym mowa w art. 10 ust. 5, aby 
osiągnąć cele społeczne Unii, i rozlicza się 
ją w następujący sposób: 20 % w 2028 r., 
15 % w 2029 r. i 15 % w 2030 r.

Or. en

Poprawka 3156
Georgios Aftias, Fredis Beleris

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
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lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r. Podkreśla znaczenie 
zapewnienia ciągłości płatności 
zaliczkowych, w tym na rok 2028, 
niezależnie od terminu zatwierdzenia 
planu, aby uniknąć zakłóceń w realizacji 
programu.

Or. en

Poprawka 3157
Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14, i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., rata płatności zaliczkowej 
odpowiadająca 2028 r. zostaje wypłacona 
po przyjęciu decyzji wykonawczej. 
Zapewnia się ciągłość płatności 
zaliczkowych niezależnie od terminu 
zatwierdzenia planu, aby uniknąć 
zakłóceń we wdrażaniu programów.

Or. el

Uzasadnienie

Należy zapewnić ciągłość płatności zaliczkowych niezależnie od terminu zatwierdzenia planu, 
aby uniknąć opóźnień i zakłóceń w realizacji programów oraz zapewnić sprawne rozpoczęcie 
inwestycji.



PE790.099v01-00 104/191 AM\1346284PL.docx

PL

Poprawka 3158
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 20 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 8 % w 2028 r., 
6 % w 2029 r. i 6 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., transzę z 2028 r. wypłaca się 
wraz z transzą z 2029 r. lub 2030 r.

Wschodnie regiony przygraniczne NUTS 
2 graniczące z Federacją Rosyjską, 
Białorusią lub Ukrainą otrzymują 
płatności zaliczkowe wyższe o 10 punktów 
procentowych.

Or. en

Poprawka 3159
Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, 
Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
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[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4–5 % w 2028 
r., 5 % w 2029 r. i 5 % w 2030 r. W 
przypadku rozdziałów regionalnych lub 
terytorialnych dotyczących regionów 
słabiej rozwiniętych i najbardziej 
oddalonych płatności zaliczkowe mogą 
zostać zwiększone do 20 %. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

Or. es

Poprawka 3160
Sakis Arnaoutoglou

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., transzę płatności 
zaliczkowych za 2028 r. wypłaca się z 
mocą wsteczną wraz z pierwszą dostępną 
transzą po przyjęciu decyzji wykonawczej, 
z zastrzeżeniem dostępności środków.

Or. en

Uzasadnienie

W przypadku gdy decyzja wykonawcza Rady zostanie przyjęta po 31 lipca 2028 r., samo 
anulowanie transzy płatności zaliczkowej na rok 2028 stanowiłoby karę dla państw 
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członkowskich i ich regionów za opóźnienia niezależne od nich oraz spowodowałoby 
niedopasowanie poziomu płynności na początku okresu programowania. Wypłacenie transzy 
na rok 2028 z mocą wsteczną pozwala zachować uzgodniony poziom płatności zaliczkowych i 
zabezpiecza terminowe rozpoczęcie inwestycji w terenie.

Poprawka 3161
Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy
w imieniu grupy Renew

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Z zastrzeżeniem przyjęcia przez 
Komisję aktu delegowanego, o którym 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 5 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 5 % w 2030 r. Jeżeli 
Komisja przyjmie akt delegowany po dniu 
31 lipca 2028 r., w tym roku wypłaca się 
państwu członkowskiemu jedynie połowę 
transzy z 2028 r., a pozostałą połowę 
transzy z 2028 r. dodaje się do transz z 
2029 r. i 2030 r.

Or. en

Poprawka 3162
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
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mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r.

Or. pt

Poprawka 3163
Fredis Beleris, Georgios Aftias

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
aktu delegowanego, o którym mowa w art. 
23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 5 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 5 % w 2030 r. Transze 
wypłaca się przed dniem 1 lipca 
odpowiedniego roku. Jeżeli akt 
delegowany nie wejdzie w życie do dnia 31 
grudnia 2028 r., transzę za 2028 r. 
wypłaca się w roku wejścia w życie aktu 
delegowanego.

Or. en

Poprawka 3164
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
aktu delegowanego, o którym mowa w art. 
23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 5 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 5 % w 2030 r. Transze 
wypłaca się przed dniem 1 lipca 
odpowiedniego roku. Jeżeli akt 
delegowany nie wejdzie w życie do dnia 31 
grudnia 2028 r., transzę za 2028 r. 
wypłaca się w roku wejścia w życie aktu 
delegowanego.

Or. en

Poprawka 3165
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
grudnia 2028 r., płatność zaliczkową 
dodaje się do kwoty przydzielonej na lata 
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2029 r. i 2030 r. 2029 i 2030.

Or. ro

Uzasadnienie

Aby zapewnić przewidywalność inwestycji i osiągnięcie celów, wypłata środków zaliczkowych 
na pierwszy rok powinna być niezależna od zatwierdzenia planu. Środki zaliczkowe powinny 
być wypłacane niezależnie od terminu zatwierdzenia planu, jednorazowo lub w transzach.

Poprawka 3166
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. [Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej puli 
środków finansowych, o której mowa w 
art. 14 [Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze 
za 2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
aktu delegowanego, o którym mowa w art. 
23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych dla każdego rozdziału 
wynosi 10 % unijnej puli środków 
finansowych, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli akt 
delegowany wejdzie w życie dopiero po 
dniu 31 grudnia 2028 r., transzę za 2028 r. 
wypłaca się w roku wejścia w życie aktu 
delegowanego. 

Or. de

Poprawka 3167
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1



PE790.099v01-00 110/191 AM\1346284PL.docx

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
grudnia 2028 r., płatność zaliczkową za 
2028 r. wypłaca się w roku zatwierdzenia. 

Or. en

Poprawka 3168
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
grudnia 2028 r., płatność zaliczkową za 
2028 r. wypłaca się w roku zatwierdzenia.

Or. en
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Uzasadnienie

Aby zapewnić przewidywalność inwestycji i osiągnięcie celów, wypłata zaliczki na pierwszy 
rok powinna być niezależna od zatwierdzenia planu. Zaliczka powinna zostać wypłacona 
niezależnie od tego, czy plan został już zatwierdzony, podobnie jak przewidują to obecne 
przepisy rozporządzenia w sprawie wspólnych przepisów (RWP).

Poprawka 3169
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. [Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej puli 
środków finansowych, o której mowa w 
art. 14 [Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze 
za 2029 r. i 2030 r.

1. [Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych dla każdego rozdziału 
wynosi 10 % unijnej puli środków 
finansowych, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli 
zastosowanie ma przepis, o którym mowa 
w art. 14 ust. 2, wypłatę pierwszej transzy 
przenosi się na 2029 r.

Or. de

Poprawka 3170
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
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finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
grudnia 2028 r., tę płatność zaliczkową 
dodaje się do kwot na lata 2029 i 2030.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka ta zapewnia większą przewidywalność oraz terminowe rozpoczęcie inwestycji 
poprzez zapewnienie płatności zaliczkowych w pierwszym roku, niezależnie od daty 
zatwierdzenia planu, zgodnie z obecną praktyką w ramach polityki spójności.

Poprawka 3171
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
grudnia 2028 r., tę płatność zaliczkową 
dodaje się do kwot na lata 2029 i 2030.

Or. en
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Poprawka 3172
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 5 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 5 % w 2030 r. Jeżeli 
Komisja przyjmie decyzję wykonawczą po 
dniu 31 grudnia 2028 r., wypłaca się 
jedynie transze z 2029 r. i 2030 r.

Or. en

Poprawka 3173
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 1 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
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2029 r. i 2030 r. 2029 r. i 2030 r.

Or. ro

Poprawka 3174
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 10 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 4 % w 2028 r., 
3 % w 2029 r. i 3 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

1. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych pod warunkiem przyjęcia 
przez Radę decyzji wykonawczej, o której 
mowa w art. 23, oraz dostępności środków 
finansowych. Kwota płatności 
zaliczkowych wynosi 15 % unijnej alokacji 
finansowej, o której mowa w art. 14 
[Zobowiązania budżetowe], i jest 
wypłacana w transzach przez trzy kolejne 
lata w następujący sposób: 6 % w 2028 r., 
5 % w 2029 r. i 4 % w 2030 r. Jeżeli Rada 
przyjmie decyzję wykonawczą po dniu 31 
lipca 2028 r., wypłaca się jedynie transze z 
2029 r. i 2030 r.

Or. en

Poprawka 3175
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Komisja zapewnia, aby płatności 
zaliczkowe przyczyniały się do 
terminowego rozpoczęcia inwestycji 
wspierających spójność gospodarczą, 
społeczną i terytorialną. W przypadku 
regionów słabiej rozwiniętych, regionów 
najbardziej oddalonych oraz regionów 
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borykających się ze znacznymi 
wyzwaniami demograficznymi lub 
strukturalnymi płatności zaliczkowe mogą 
zostać zwiększone o maksymalnie 
dodatkowe 5 %. Państwa członkowskie 
mogą przyznawać wyższe kwoty płatności 
zaliczkowych władzom regionalnym i 
lokalnym, jeżeli jest to uzasadnione 
potrzebami związanymi z realizacją 
programów.

Or. en

Poprawka 3176
Daniel Attard

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 i 
1a płatności zaliczkowe odpowiadające 
alokacji finansowej, o której mowa w art. 
10 ust. 2 lit. a) pkt (iii), na fundusze spraw 
wewnętrznych zwiększa się o dodatkowe 2 
% rocznie w latach 2028–2030, a w latach 
2031–2033 wynoszą one 6 % rocznie.

Or. en

Uzasadnienie

Ze względu na specyfikę działań finansowanych w ramach tego obszaru polityki niezbędne 
jest utrzymanie zwiększonego dodatkowego finansowania wstępnego, aby zapewnić ich 
terminową i skuteczną realizację. Ta ciągłość sprzyja szybkiej mobilizacji środków, a tym 
samym przyczynia się do osiągnięcia celów w tej dziedzinie.

Poprawka 3177
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Nie wypłaca się płatności 
zaliczkowych w przypadku przyjęcia 
decyzji delegowanej, o której mowa w art. 
8 ust. 4 lub art. 9 ust. 4, lub decyzji 
nakładającej środki służące ochronie 
budżetu na podstawie rozporządzenia 
(UE, Euratom) 2020/2092.

Or. en

Poprawka 3178
Elsi Katainen, Ľubica Karvašová, Lucia Yar, Gerben-Jan Gerbrandy
w imieniu grupy Renew

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
kwota płatności zaliczkowych dla państw 
członkowskich posiadających wschodnie 
regiony przygraniczne wynosi 30 %.

Or. en

Poprawka 3179
Fredis Beleris, Georgios Aftias

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
kwota płatności zaliczkowych dla państw 
członkowskich posiadających regiony 
wyspiarskie wynosi 20 %.

Or. en
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Poprawka 3180
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku, w którym 
zatwierdzono dany rozdział, zgodnie z art. 
9 rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
Plan Interreg].

Or. ro

Poprawka 3181
Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat. W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowych 
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może wynosić do 18 % wkładu 
finansowego Unii.

Or. fr

Poprawka 3182
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en

Uzasadnienie

Niniejsza poprawka zapewnia spójność i zgodność prawną z art. 9 ust. 5 lit. d) wniosku 
dotyczącego rozporządzenia w sprawie EFRR i Funduszu Spójności.

Poprawka 3183
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
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finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en

Poprawka 3184
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en

Poprawka 3185
Dragoş Benea
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en

Poprawka 3186
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en
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Uzasadnienie

Dodanie tego zapisu jest konieczne w celu zapewnienia zgodności z art. 9 ust. 5 lit. d) 
wniosku dotyczącego rozporządzenia w sprawie EFRR i Funduszu Spójności.

Poprawka 3187
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat lub w całości w roku zatwierdzenia 
rozdziału zgodnie z art. 9 rozporządzenia 
XX [Rozwój regionalny, plan Interreg].

Or. en

Poprawka 3188
Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio 
Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
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rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowej 
może wynosić nawet 18 %.

Or. en

Uzasadnienie

W regionach najbardziej oddalonych działają głównie mali operatorzy dysponujący 
ograniczonymi środkami finansowymi. Zwiększenie kwoty płatności zaliczkowej dla regionów 
najbardziej oddalonych umożliwiłoby zatem władzom regionalnym wypłacanie promotorów 
projektów wyższych zaliczek, co ułatwiłoby im udział w projektach współpracy.

Poprawka 3189
Cristina Maestre, Dario Nardella, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, 
Stefano Bonaccini, Rosa Serrano Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowej 
może wynosić nawet 18 %.

Or. en
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Uzasadnienie

W regionach najbardziej oddalonych działają głównie mali operatorzy dysponujący 
ograniczonymi środkami finansowymi. Zwiększenie kwoty płatności zaliczkowej dla regionów 
najbardziej oddalonych umożliwiłoby zatem władzom regionalnym wypłacanie promotorom 
projektów zaliczki, aby ułatwić im udział w projektach współpracy.

Poprawka 3190
André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline 
Furet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat. W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowych 
może wynosić do 20 %.

Or. fr

Poprawka 3191
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 14 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
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akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat. W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowych 
może wynosić do 18 %.

Or. pt

Poprawka 3192
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat. W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowej 
może wynosić nawet 18 %.

Or. en

Poprawka 3193
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 1
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 12 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech równych transzach w 
wysokości 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat.

Komisja wypłaca płatności zaliczkowe w 
wysokości 15 % unijnego wkładu 
finansowego z Funduszu na rzecz każdego 
rozdziału planu Interreg, jak określono w 
akcie wykonawczym zatwierdzającym 
rozdział planu Interreg zgodnie z art. 8 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg], z zastrzeżeniem dostępności 
środków finansowych. Kwota ta jest 
wypłacana w trzech transzach w wysokości 
7 %, 4 % i 4 % w ciągu trzech kolejnych 
lat. Transze wypłaca się przed dniem 1 
lipca odpowiedniego roku.

Or. en

Poprawka 3194
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie i 
zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, pod 
warunkiem że takie odstępstwa nie 
zmniejszają ogólnego poziomu wsparcia 
dostępnego dla danego rozdziału Interreg, 
w akcie wykonawczym, o którym mowa w 
art. 8 ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie i 
zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu. Komisja ocenia, czy 
poziom płatności zaliczkowych pozostaje 
odpowiedni w świetle inflacji i warunków 
finansowania.

Or. en
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Poprawka 3195
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie i 
zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
ratach odpowiadających 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych dla tego 
programu Interreg, a w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie i 
zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

Or. ro

Uzasadnienie

Niezwykle ważne jest, aby minimalny poziom rocznego finansowania wstępnego w przypadku 
programów Interreg dotyczących granic zewnętrznych określić bezpośrednio w 
rozporządzeniu na poziomie 80 %. Beneficjenci tych programów borykają się z licznymi 
wyzwaniami gospodarczymi, które pogłębia rosyjska wojna napastnicza przeciwko Ukrainie i 
które ograniczają ich zdolność do udziału w projektach współfinansowanych przez Unię 
Europejską.

Poprawka 3196
Dan Barna, Ľubica Karvašová

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
transzach w wysokości 80 % rocznych 
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regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie i 
zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

zobowiązań budżetowych na rzecz tego 
planu Interreg; w akcie wykonawczym, o 
którym mowa w art. 8 ust. 1 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg] [Zatwierdzenie i zmiana 
planu Interreg], można ustanowić przepisy 
szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

Or. en

Poprawka 3197
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie 
i zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
transzach w wysokości 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych na rzecz tego 
planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3198
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
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ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie 
i zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

transzach w wysokości 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych na rzecz tego 
planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3199
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie 
i zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
transzach w wysokości 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych na rzecz tego 
planu Interreg.

Or. en

Uzasadnienie

It is essential to specify directly in the regulations the minimum annual pre-financing, which 
should be set at 80% for the Interreg programmes at the external borders. The beneficiaries 
face numerous economic challenges, further exacerbated by Russia’s war of aggression 
against Ukraine, which affect their ability to participate in EU co-funded projects. Therefore, 
setting an adequate pre-financing level for programmes - and consequently for beneficiaries - 
not only ensures financial liquidity but also facilitates a smooth and timely start of 
programme and project activities, ultimately enabling the achievement of cooperation 
objectives on the EU's external borders.

Poprawka 3200
Francesco Ventola, Ruggero Razza, Denis Nesci, Antonella Sberna, Michele Picaro
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, w akcie 
wykonawczym, o którym mowa w art. 8 
ust. 1 rozporządzenia XX [Rozwój 
regionalny, plan Interreg] [Zatwierdzenie 
i zmiana planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
transzach w wysokości 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych na rzecz tego 
rozdziału planu Interreg.

Or. en

Poprawka 3201
André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline 
Furet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2 – litera a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) Kwota płatności zaliczkowych 
może wynosić do 20 % w przypadku 
regionów najbardziej oddalonych.

Or. fr

Poprawka 3202
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku regionów najbardziej 
oddalonych kwota płatności zaliczkowej 
może wynosić nawet 18 %.
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Or. en

Poprawka 3203
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

W przypadku gdy rozdział planu Interreg 
otrzymuje wsparcie z Instrumentu 
„Globalny wymiar Europy”, Komisja 
wypłaca płatności zaliczkowe w rocznych 
ratach odpowiadających 80 % rocznych 
zobowiązań budżetowych dla tego planu 
Interreg, a w akcie wykonawczym, o 
którym mowa w art. 8 ust. 1 
rozporządzenia XX [Rozwój regionalny, 
plan Interreg] [Zatwierdzenie i zmiana 
planu Interreg], można ustanowić 
przepisy szczegółowe dotyczące płatności 
zaliczkowych stanowiących odstępstwo od 
niniejszego ustępu.

Or. en

Poprawka 3204
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 – akapit 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja dokonuje płatności zaliczkowej w 
wysokości 30 % wkładu finansowego Unii 
z na interwencje, o których mowa w art. 
75 i 76 [Zintegrowany rozwój terytorialny 
i miejski, Rozwój lokalny kierowany przez 
społeczność i LEADER].

Or. en
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Poprawka 3205
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja wypłaca płatności 
zaliczkowe w wysokości 20 % unijnego 
wkładu finansowego z Funduszu na rzecz 
środków wynikających z terytorialnych 
strategii sprawiedliwej transformacji, z 
zastrzeżeniem dostępności środków 
finansowych. Kwota ta jest wypłacana w 
dwóch równych transzach w wysokości 10 
% w ciągu dwóch kolejnych lat. Stopa 
współfinansowania inwestycji w tych 
rozdziałach wynosi 90 %.

Or. en

Poprawka 3206
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja dokonuje płatności 
zaliczkowych w wysokości 30 % unijnego 
wkładu finansowego z Funduszy na 
interwencje, o których mowa w art. 75 i 76 
[Zintegrowany rozwój terytorialny i 
miejski oraz rozwój lokalny kierowany 
przez społeczność].

Or. de

Poprawka 3207
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Kwoty wypłacone w ramach 
płatności zaliczkowych rozlicza się w 
zestawieniach wydatków Komisji 
najpóźniej w momencie otrzymania 
rocznego pakietu dokumentów 
dotyczących poświadczenia wiarygodności 
za ostatni rok realizacji.

3. Kwoty wypłacone w ramach 
płatności zaliczkowych rozlicza się w 
zestawieniach wydatków Komisji po 
proporcjonalnej ocenie realizacji, 
najpóźniej w momencie otrzymania 
rocznego pakietu dokumentów 
dotyczących poświadczenia wiarygodności 
za ostatni rok realizacji.

Or. en

Poprawka 3208
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Kwoty wypłacone w ramach 
płatności zaliczkowych rozlicza się w 
zestawieniach wydatków Komisji 
najpóźniej w momencie otrzymania 
rocznego pakietu dokumentów 
dotyczących poświadczenia wiarygodności 
za ostatni rok realizacji.

3. Kwoty wypłacone w ramach 
płatności zaliczkowych rozlicza się w 
zestawieniach wydatków Komisji 
najpóźniej w momencie zatwierdzenia 
rocznego pakietu dokumentów 
dotyczących poświadczenia wiarygodności 
za ostatni rok realizacji.

Or. pt

Poprawka 3209
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Wszystkie odsetki generowane 
przez płatności zaliczkowe wykorzystuje 
się na dany plan PKR w ten sam sposób 
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co środki z Funduszu i uwzględnia 
w zestawieniu wydatków za ostatni rok 
wdrażania.

Or. en

Poprawka 3210
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 17 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Płatności zaliczkowych nie 
odzyskuje się wyłącznie z powodu 
opóźnień wynikających z działania siły 
wyższej, poważnych klęsk żywiołowych lub 
wyjątkowych okoliczności gospodarczych.

Or. en

Poprawka 3211
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Wniosek o wsparcie w formie pożyczki

1. We wniosku o wsparcie w formie 
pożyczki składanym przez państwo 
członkowskie określa się:
a) kwotę wnioskowanego wsparcia w 
formie pożyczki;
b) środki zgodnie z art. 21 
[Przygotowanie i przedłożenie planu], 
które mają być finansowane ze wsparcia 
w formie pożyczki;
c) potrzeby finansowe związane ze 
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środkami, o których mowa w lit. b);
d) wyjaśnienie, dlaczego szacowany 
koszt planu PKR jest wyższy niż całkowity 
unijny wkład finansowy, z 
uwzględnieniem wkładu krajowego.
2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, 
w stosownych przypadkach 
skorygowanymi, a łącznym unijnym 
wkładem finansowym i wkładem 
krajowym.
3. Państwa członkowskie 
przedkładają Komisji wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki do dnia 31 stycznia 
2028 r.
4.
Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając zasady równego 
traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.
W przypadku gdy po przydzieleniu 
pożyczek, o których mowa w ust. 3, 
pozostają dostępne kwoty na wsparcie w 
formie pożyczki, Komisja może 
opublikować nowe zaproszenia do 
wyrażenia zainteresowania wsparciem w 
formie pożyczki. W takim przypadku 
stosuje się odpowiednio procedurę 
określoną w ust. 1–5 niniejszego artykułu 
i w art. 19.
5. Pożyczka jest wypłacana pod 
warunkiem osiągnięcia celów pośrednich 
i wartości docelowych zgodnie z art. 65 
[wniosek o płatność].
6. Komisja ocenia wniosek o 
wsparcie w formie pożyczki zgodnie z art. 
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23 [Wniosek Komisji i decyzja 
wykonawcza Rady].

Or. pt

Poprawka 3212
Bert-Jan Ruissen, Dick Erixon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 18 skreśla się
Wniosek o wsparcie w formie pożyczki

1. We wniosku o wsparcie w formie 
pożyczki składanym przez państwo 
członkowskie określa się:
a) kwotę wnioskowanego wsparcia w 
formie pożyczki;
b) środki zgodnie z art. 21 
[Przygotowanie i przedłożenie planu], 
które mają być finansowane ze wsparcia 
w formie pożyczki;
c) potrzeby finansowe związane ze 
środkami, o których mowa w lit. b);
d) wyjaśnienie, dlaczego szacowany 
koszt planu PKR jest wyższy niż całkowity 
unijny wkład finansowy, z 
uwzględnieniem wkładu krajowego.
2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, 
w stosownych przypadkach 
skorygowanymi, a łącznym unijnym 
wkładem finansowym i wkładem 
krajowym.
3. Państwa członkowskie 
przedkładają Komisji wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki do dnia 31 stycznia 
2028 r.
4.
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Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając jednocześnie zasady 
równego traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.
W przypadku gdy po przydzieleniu 
pożyczek, o których mowa w ust. 3, 
pozostają dostępne kwoty na wsparcie w 
formie pożyczki, Komisja może 
opublikować nowe zaproszenia do 
wyrażenia zainteresowania wsparciem w 
formie pożyczki. W takim przypadku 
stosuje się odpowiednio procedurę 
określoną w ust. 1–5 niniejszego artykułu 
i w art. 19.
5. Pożyczka jest wypłacana pod 
warunkiem osiągnięcia kamieni milowych 
i wartości docelowych zgodnie z art. 65 
[Wniosek o płatność].
6. Komisja ocenia wniosek o 
wsparcie w formie pożyczki zgodnie z art. 
23 [Wniosek Komisji i decyzja 
wykonawcza Rady].

Or. en

Poprawka 3213
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. We wniosku o wsparcie w formie 
pożyczki składanym przez państwo 
członkowskie określa się:

1. We wniosku o wsparcie w formie 
pożyczki składanym przez państwo 
członkowskie określa się, bez uszczerbku 
dla dobrowolnego charakteru wsparcia w 
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formie pożyczki zgodnie z niniejszym 
rozporządzeniem:

Or. en

Uzasadnienie

Wsparcie w formie pożyczki powinno pozostać w pełni dobrowolne i nie powinno stać się 
warunkiem podstawowym dostępu do wsparcia w formie dotacji.

Poprawka 3214
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) środki zgodnie z art. 21 
[Przygotowanie i przedłożenie planu], 
które mają być finansowane ze wsparcia w 
formie pożyczki;

b) środki zgodnie z art. 21 
[Przygotowanie i przedłożenie planu], 
które mają być finansowane ze wsparcia w 
formie pożyczki, przy czym pierwszeństwo 
przyznaje się inwestycjom przynoszącym 
długoterminowe korzyści gospodarcze, 
społeczne i terytorialne;

Or. en

Poprawka 3215
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) środki zgodnie z art. 21 
[Przygotowanie i przedłożenie planu], 
które mają być finansowane ze wsparcia w 
formie pożyczki;

b) dodatkowe reformy i środki 
inwestycyjne zgodnie z art. 21 i 22, które 
mają być finansowane ze wsparcia w 
formie pożyczki;

Or. en
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Poprawka 3216
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) potrzeby finansowe związane ze 
środkami, o których mowa w lit. b);

c) potrzeby finansowe związane z 
reformami i środkami inwestycyjnymi, o 
których mowa w lit. b), na podstawie 
szacunków kosztów zgodnie z art. 53a;

Or. en

Poprawka 3217
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera d

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

d) wyjaśnienie, dlaczego szacowany 
koszt planu PKR jest wyższy niż całkowity 
unijny wkład finansowy, z uwzględnieniem 
wkładu krajowego.

d) wyjaśnienie, dlaczego szacowany 
koszt planu PKR jest wyższy niż całkowity 
unijny wkład finansowy, z uwzględnieniem 
wkładu krajowego, oraz w jaki sposób 
dodatkowe wsparcie w formie pożyczki 
uznaje się za uzasadnione w stosunku do 
dodatkowych środków.

Or. en

Poprawka 3218
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera d a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

da) ocenę oczekiwanego wpływu 
gospodarczego, społecznego i 
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terytorialnego środków finansowanych ze 
wsparcia w formie pożyczki.

Or. en

Poprawka 3219
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 1 – litera d b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

db) wyjaśnienie, dlaczego środki nie 
mogą być odpowiednio finansowane z 
dostępnego wsparcia w formie dotacji.

Or. en

Poprawka 3220
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, w 
stosownych przypadkach skorygowanymi, 
a łącznym unijnym wkładem finansowym i 
wkładem krajowym.

2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, w 
stosownych przypadkach skorygowanymi, 
a łącznym unijnym wkładem finansowym i 
wkładem krajowym. Kwota 
wnioskowanego wsparcia w formie 
pożyczki jest proporcjonalna do 
obiektywnie uzasadnionych dodatkowych 
potrzeb finansowych wynikających ze 
środków, które mają być finansowane ze 
wsparcia w formie pożyczki, i nie 
przekracza potrzeb finansowych 
wykazanych przez państwo członkowskie, 
z uwzględnieniem zasad należytego 
zarządzania finansami, opłacalności oraz 
wpływu na budżet Unii.
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Or. en

Poprawka 3221
Anouk Van Brug, Moritz Körner

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, w 
stosownych przypadkach skorygowanymi, 
a łącznym unijnym wkładem finansowym i 
wkładem krajowym.

2. Wsparcie w formie pożyczki nie 
może być wyższe niż różnica między 
łącznymi szacunkowymi kosztami planu, w 
stosownych przypadkach skorygowanymi, 
a łącznym unijnym wkładem finansowym i 
wkładem krajowym. Wsparcie w formie 
pożyczki nie zastępuje również krajowych 
inwestycji publicznych, które państwo 
członkowskie zrealizowałoby w przypadku 
braku wsparcia Unii.

Or. en

Poprawka 3222
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Państwa członkowskie przedkładają 
Komisji wniosek o wsparcie w formie 
pożyczki do dnia 31 stycznia 2028 r.

3. Państwa członkowskie przedkładają 
Komisji wniosek o wsparcie w formie 
pożyczki do dnia 31 grudnia 2028 r. 
Komisja może przyjąć wnioski 
przedłożone po dniu 31 grudnia 2028 r. w 
należycie uzasadnionych okolicznościach.

Or. en

Poprawka 3223
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając jednocześnie zasady 
równego traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.

Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając jednocześnie zasady 
równego traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości oraz cel 
polegający na zmniejszaniu dysproporcji 
gospodarczych, społecznych i 
terytorialnych w całej Unii. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.

Or. en

Poprawka 3224
Joachim Streit

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 4 – akapit 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając jednocześnie zasady 
równego traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.

Komisja przydziela państwom 
członkowskim kwoty wsparcia w formie 
pożyczki, o którym mowa w art. 10 ust. 4, 
uwzględniając jednocześnie zasady 
równego traktowania, solidarności, 
proporcjonalności i przejrzystości, na 
podstawie obiektywnych i możliwych do 
zweryfikowania kryteriów. Udział 
pożyczek udzielonych trzem państwom 
członkowskim reprezentującym 
największy odsetek udzielonych pożyczek 
nie może przekraczać 60 procent 
maksymalnej kwoty, o której mowa w art. 
10 ust. 4.

Or. en
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Poprawka 3225
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 4 – akapit 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Pierwszeństwo przyznaje się państwom 
członkowskim i regionom, które borykają 
się ze znacznymi lukami inwestycyjnymi, 
spadkiem liczby ludności lub wyzwaniami 
związanymi z restrukturyzacją przemysłu.

Or. en

Poprawka 3226
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pożyczka jest wypłacana pod 
warunkiem osiągnięcia celów pośrednich 
i wartości docelowych zgodnie z art. 65 
[wniosek o płatność].

skreśla się

Or. pt

Poprawka 3227
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 5

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

5. Pożyczka jest wypłacana pod 
warunkiem osiągnięcia kamieni milowych 
i wartości docelowych zgodnie z art. 65 
[Wniosek o płatność].

5. Pożyczka jest wypłacana pod 
warunkiem osiągnięcia kamieni milowych 
i wartości docelowych, które są 
obiektywne, mierzalne i bezpośrednio 
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związane z wdrażaniem finansowanych 
środków, zgodnie z art. 65 [Wniosek o 
płatność]. Przy ocenie ich osiągnięcia 
uwzględnia się opóźnienia wynikające z 
działania siły wyższej, poważnych klęsk 
żywiołowych lub wyjątkowych 
okoliczności gospodarczych. Niewielkie 
odstępstwa od kamieni milowych lub 
wartości docelowych nie prowadzą 
automatycznie do zawieszenia wypłat 
pożyczki.

Or. en

Poprawka 3228
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23 
[Wniosek Komisji i decyzja wykonawcza 
Rady].

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23 
[Wniosek Komisji i decyzja wykonawcza 
Rady] na podstawie obiektywnych, 
przejrzystych i publicznie dostępnych 
kryteriów. Komisja publikuje metodykę 
stosowaną do oceny i przydziału wniosków 
o pożyczkę.

Or. en

Poprawka 3229
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23 
[Wniosek Komisji i decyzja wykonawcza 

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23.
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Rady].

Or. en

Poprawka 3230
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23 
[Wniosek Komisji i decyzja wykonawcza 
Rady].

6. Komisja ocenia wniosek o wsparcie 
w formie pożyczki zgodnie z art. 23 
[decyzja Komisji].

Or. pt

Poprawka 3231
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6a. Parlament Europejski i Rada 
informuje się o wszystkich przydziałach 
pożyczek przekraczających 5 mld EUR.

Or. en

Poprawka 3232
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 18 – ustęp 6 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

6b. Komisja publikuje podsumowanie 
oceny każdego zatwierdzonego wniosku o 
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pożyczkę.

Or. en

Poprawka 3233
Bert-Jan Ruissen, Dick Erixon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Artykuł 19 skreśla się
Umowa pożyczki oraz operacje zaciągania 

i udzielania pożyczek
1. W celu sfinansowania wsparcia w 
ramach planu w formie pożyczek Komisja 
jest uprawniona do zaciągania w imieniu 
Unii niezbędnych pożyczek pieniężnych 
na rynkach kapitałowych lub od instytucji 
finansowych zgodnie z art. 224 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.
2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], 
Komisja zawiera z państwem 
członkowskim umowę pożyczki. Oprócz 
elementów określonych w art. 223 ust. 4 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 
warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

Or. en

Poprawka 3234
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 1

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. W celu sfinansowania wsparcia w 
ramach planu w formie pożyczek Komisja 
jest uprawniona do zaciągania w imieniu 
Unii niezbędnych pożyczek pieniężnych na 
rynkach kapitałowych lub od instytucji 
finansowych zgodnie z art. 224 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509.

1. W celu sfinansowania wsparcia w 
ramach planu w formie pożyczek Komisja 
jest uprawniona do zaciągania w imieniu 
Unii niezbędnych pożyczek pieniężnych na 
rynkach kapitałowych lub od instytucji 
finansowych zgodnie z art. 224 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509, 
przy czym uprawnienie to jest ściśle 
ograniczone do kwot niezbędnych do 
realizacji zatwierdzonego wsparcia w 
formie pożyczki na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zapewnia, aby zaciąganie pożyczek przez Unię pozostawało ściśle powiązane z 
zatwierdzonym wsparciem w formie pożyczki na podstawie niniejszego rozporządzenia, oraz 
zapobiega zaciąganiu pożyczek ponad kwoty rzeczywiście niezbędne do realizacji. Wzmacnia 
ona należyte zarządzanie finansami, ogranicza niepotrzebne narastanie zadłużenia i zapewnia 
większą pewność prawa co do zakresu i celu operacji zaciągania pożyczek przez Unię.

Poprawka 3235
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], 
Komisja zawiera z państwem 
członkowskim umowę pożyczki. Oprócz 
elementów określonych w art. 223 ust. 4 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 

2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], na 
wniosek danego państwa członkowskiego i 
na zasadzie pełnej dobrowolności Komisja 
zawiera z państwem członkowskim umowę 
pożyczki. Oprócz elementów określonych 
w art. 223 ust. 4 rozporządzenia (UE, 
Euratom) 2024/2509 w umowie pożyczki 
określa się maksymalną kwotę pożyczki, 
przewidywany profil spłaty i szacowane 
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warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

koszty finansowania, okres dostępności, 
maksymalny czas trwania każdej wypłaty 
pożyczki oraz szczegółowe warunki 
wsparcia, które są obiektywne, przejrzyste 
i niedyskryminacyjne. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

Or. en

Uzasadnienie

Wyjaśnia dobrowolny charakter wsparcia w formie pożyczki oraz zwiększa przejrzystość 
warunków finansowania. Wymóg przedstawienia informacji dotyczących harmonogramów 
spłat oraz szacunkowych kosztów finansowania zwiększa przewidywalność dla państw 
członkowskich, z jednocześnie gwarantuje, że warunki pożyczek pozostają obiektywne, 
przejrzyste i niedyskryminacyjne.

Poprawka 3236
Anouk Van Brug, Moritz Körner

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], 
Komisja zawiera z państwem 
członkowskim umowę pożyczki. Oprócz 
elementów określonych w art. 223 ust. 4 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 
warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], 
Komisja zawiera z państwem 
członkowskim umowę pożyczki. Oprócz 
elementów określonych w art. 223 ust. 4 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 
warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych. 
Umowa pożyczki zawiera postanowienia 
zapewniające przestrzeganie obowiązków 
w zakresie zwalczania nadużyć 
finansowych określonych w art. 58 oraz 
stanowi, że wypłaty pożyczki są 



PE790.099v01-00 148/191 AM\1346284PL.docx

PL

uzależnione od dalszego spełniania 
warunku horyzontalnego dotyczącego 
państwa prawnego określonego w art. 9.

Or. en

Poprawka 3237
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Po przyjęciu decyzji wykonawczej 
Rady, o której mowa w art. 23 [Wniosek 
Komisji i decyzja wykonawcza Rady], 
Komisja zawiera z państwem 
członkowskim umowę pożyczki. Oprócz 
elementów określonych w art. 223 ust. 4 
rozporządzenia (UE, Euratom) 2024/2509 
w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 
warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

2. Po przyjęciu aktu delegowanego, o 
którym mowa w art. 23, Komisja zawiera z 
państwem członkowskim umowę pożyczki. 
Oprócz elementów określonych w art. 223 
ust. 4 rozporządzenia (UE, Euratom) 
2024/2509 w umowie pożyczki określa się 
maksymalną kwotę pożyczki, okres 
dostępności, maksymalny czas trwania 
każdej wypłaty pożyczki oraz szczegółowe 
warunki wsparcia. Takie umowy mogą 
również zawierać określenie kwot 
płatności zaliczkowych i zasady 
rozliczania płatności zaliczkowych.

Or. en

Poprawka 3238
Dick Erixon

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Komisja co roku przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
sprawozdanie wraz z projektem budżetu 
ogólnego Unii zawierające następujące 
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informacje:
a) wykonanie każdej umowy pożyczki 
zawartej na podstawie niniejszego 
rozporządzenia, w tym kwot wypłaconych i 
pozostających do spłaty;
b) koszty obsługi zadłużenia związane ze 
wsparciem finansowym na podstawie 
niniejszego rozporządzenia, wyrażone 
zarówno w wartościach bezwzględnych, 
jak i jako udział w puli środków 
finansowych;
c) osiągnięty wynik na każde wypłacone 
euro, w odniesieniu do wskaźników 
zorientowanych na rezultaty i 
oddziaływanie określonych w niniejszym 
rozporządzeniu;
d) proporcjonalność każdej pożyczki do 
zdolności absorpcyjnej danego państwa 
członkowskiego, oceniana w momencie 
składania wniosku o pożyczkę i 
aktualizowana co roku.

Or. en

Poprawka 3239
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Operacje zaciągania pożyczek na 
podstawie niniejszego rozporządzenia nie 
stanowią precedensu dla stałych 
mechanizmów zaciągania pożyczek przez 
Unię wykraczających poza okres 
obowiązywania i zakres niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Potwierdza wyjątkowy i tymczasowy charakter zaciągania pożyczek na podstawie niniejszego 
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rozporządzenia. Zapobiega tworzeniu precedensu dla stałych mechanizmów zaciągania 
pożyczek przez Unię bez odrębnej decyzji ustawodawczej oraz zwiększa pewność prawa w 
odniesieniu do ograniczonego zakresu i okresu obowiązywania tego instrumentu.

Poprawka 3240
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2b. Umowy pożyczki nie nakładają 
obowiązków niezwiązanych ze środkami 
finansowanymi ze wsparcia w formie 
pożyczki. Wszelkie zmiany umowy 
pożyczki wymagają zgody danego państwa 
członkowskiego. Komisja publikuje 
podsumowanie każdej umowy pożyczki, z 
wyłączeniem szczególnie chronionych 
informacji handlowych. W umowach 
pożyczki wyraźnie wskazuje się 
finansowane środki i odpowiadające im 
alokacje finansowe. Warunki mające 
zastosowanie do wsparcia w formie 
pożyczki nie mogą być mniej korzystne niż 
warunki dostępne dla Unii w ramach 
odpowiadających im operacji zaciągania 
pożyczek. Umowy pożyczki nie mają 
wpływu na kwalifikowalność państwa 
członkowskiego do wsparcia w formie 
dotacji na podstawie niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Zwiększa przejrzystość i chroni suwerenność państw członkowskich dzięki zapewnieniu, by 
umowy pożyczkowe pozostały ściśle powiązane z finansowanymi działaniami. Zapobiega to 
wprowadzaniu niepowiązanych zobowiązań, gwarantuje wzajemne porozumienie w sprawie 
zmian oraz poprawia rozliczalność dzięki publikacji streszczeń umów pożyczki.

Poprawka 3241
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2c. Komisja udostępnia publicznie na 
bieżąco kluczowe informacje dotyczące 
zakończonych transakcji zaciągania 
pożyczek przeprowadzonych na podstawie 
niniejszego rozporządzenia, w tym kwotę, 
termin zapadalności i wycenę operacji, z 
zastrzeżeniem wymogów dotyczących 
informacji szczególnie chronionych z 
punktu widzenia rynku. Co najmniej raz 
na sześć miesięcy Komisja publikuje 
informacje dotyczące operacji zaciągania 
i udzielania pożyczek przeprowadzonych 
na podstawie niniejszego rozporządzenia, 
w tym wielkości zaciągniętych pożyczek, 
profilu zapadalności, kosztów 
odsetkowych, profilu spłaty oraz 
przydziału pożyczek państwom 
członkowskim. Komisja przedkłada 
Parlamentowi Europejskiemu i Radzie 
roczne sprawozdanie z realizacji operacji 
zaciągania i udzielania pożyczek na 
podstawie niniejszego rozporządzenia. 
Sprawozdanie zawiera informacje 
dotyczące długu pozostałego do spłaty, 
potrzeb w zakresie refinansowania, ryzyka 
utraty płynności, kosztów obsługi 
zadłużenia, pozostałego marginesu w 
ramach pułapu zasobów własnych, 
przewidywanego wpływu na przyszłe 
budżety Unii, a także wielkości 
zaciągniętych pożyczek, profilu 
zapadalności, kosztów odsetkowych i 
profilu spłaty operacji przeprowadzonych 
na podstawie niniejszego rozporządzenia.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zwiększa przejrzystość i demokratyczny nadzór nad operacjami zaciągania 
pożyczek przez Unię. Regularne ujawnianie danych dotyczących zaciągania pożyczek oraz 
sprawozdawczość w zakresie potrzeb refinansowania, ryzyka utraty płynności i wpływu na 
budżet umożliwiają lepsze monitorowanie ryzyk fiskalnych i zwiększają rozliczalność w 
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odniesieniu do długoterminowych konsekwencji zadłużenia Unii dla przyszłych budżetów.

Poprawka 3242
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2d. Udział we wsparciu w formie 
pożyczki na podstawie niniejszego 
rozporządzenia jest całkowicie 
dobrowolny i nie stanowi warunku 
dostępu do jakiegokolwiek innego 
wsparcia w ramach Funduszu.

Or. en

Poprawka 3243
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2e. Operacje zaciągania pożyczek na 
podstawie niniejszego rozporządzenia są 
ściśle ograniczone do celu, okresu i 
maksymalnej kwoty wsparcia w formie 
pożyczki zatwierdzonego na podstawie 
niniejszego rozporządzenia i 
uwzględnionego w odpowiednich planach 
PKR. Takich operacji zaciągania pożyczek 
nie wykorzystuje się do finansowania 
dotacji, wydatków bieżących ani środków, 
które nie zostały uwzględnione w 
zatwierdzonym planie PKR.

Or. en
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Poprawka 3244
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2f. Po 31 grudnia 2034 r. nie zaciąga 
się nowych pożyczek, z wyjątkiem operacji 
refinansowania ściśle niezbędnych do 
zarządzania istniejącymi zobowiązaniami 
wynikającymi z operacji zaciągania 
pożyczek przeprowadzonych na podstawie 
niniejszego rozporządzenia. Każde 
przedłużenie okresu zaciągania pożyczek, 
zwiększenie maksymalnej kwoty 
zaciąganych pożyczek lub ustanowienie 
dodatkowej zdolności do zaciągania 
pożyczek wymaga zmiany ustawodawczej 
niniejszego rozporządzenia przyjętej 
zgodnie ze zwykłą procedurą 
ustawodawczą i nie może zostać przyjęte w 
drodze aktów delegowanych ani aktów 
wykonawczych.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka wzmacnia zabezpieczenia przed stałym lub bezterminowym korzystaniem z 
możliwości zaciągania pożyczek przez Unię. Zapewnia, aby zaciąganie pożyczek pozostawało 
ściśle powiązane z realizacją zatwierdzonych planów PKR i nie było wykorzystywane do 
celów wykraczających poza cele niniejszego rozporządzenia. Poprawka ustanawia również 
wyraźną klauzulę wygaśnięcia, która zapobiega tworzeniu nowych możliwości zaciągania 
pożyczek po zakończeniu okresu programowania, chyba że zostanie to wyraźnie zatwierdzone 
przez prawodawcę, wzmacniając tym samym demokratyczną rozliczalność, pewność prawa i 
należyte zarządzanie finansami.

Poprawka 3245
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 g (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2g. Komisja informuje Parlament 
Europejski i Radę o wszystkich 
zatwierdzonych przydziałach pożyczek 
państwom członkowskim. W przypadku 
przydziałów pożyczek przekraczających 5 
mld EUR Komisja przedstawia 
szczegółową ocenę potrzeb finansowych, 
oczekiwanego wpływu, profilu spłaty oraz 
skutków dla programu zaciągania 
pożyczek przez Unię i przyszłych budżetów 
Unii.

Or. en

Poprawka 3246
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 19 – ustęp 2 h (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2h. Umowy pożyczki nie nakładają 
warunków dotyczących polityki ani 
obowiązków niezwiązanych ze środkami 
finansowanymi ze wsparcia w formie 
pożyczki, z wyjątkiem obowiązków ściśle 
niezbędnych do realizacji, monitorowania 
i spłaty oraz ochrony budżetu Unii i jej 
interesów finansowych.

Or. en

Poprawka 3247
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – tytuł

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Wkład krajowy w szacunkowe koszty Wkład finansowy Unii w szacunkowe 
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koszty

Or. en

Poprawka 3248
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Minimalna stawka wkładu 
krajowego w szacunkowe koszty środka w 
ramach planu nie może być niższa niż:

1. Maksymalna stawka wkładu 
finansowego Unii w szacunkowe koszty 
środka w ramach planu nie może być 
wyższa niż:

Or. en

Poprawka 3249
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – wprowadzenie

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Minimalna stawka wkładu 
krajowego w szacunkowe koszty środka w 
ramach planu nie może być niższa niż:

1. Minimalna stawka wkładu 
europejskiego w szacunkowe koszty 
środka w ramach planu nie może być 
niższa niż:

Or. en

Poprawka 3250
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – wprowadzenie
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1. Minimalna stawka wkładu 
krajowego w szacunkowe koszty środka w 
ramach planu nie może być niższa niż:

1. Stopa współfinansowania przez 
Unię szacowanych kosztów środka w 
ramach planu nie może być wyższa niż:

Or. de

Poprawka 3251
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 0 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. pt

Poprawka 3252
Paulo do Nascimento Cabral

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. pt

Poprawka 3253
André Rougé, Rody Tolassy, Gilles Pennelle, Valérie Deloge, Julien Sanchez, Angéline 
Furet

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a



AM\1346284PL.docx 157/191 PE790.099v01-00

PL

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. fr

Poprawka 3254
Isabelle Le Callennec

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. fr

Poprawka 3255
Gabriel Mato, André Franqueira Rodrigues, Juan Fernando López Aguilar, Sérgio 
Gonçalves, Paulo do Nascimento Cabral, Rody Tolassy

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. en

Uzasadnienie

In accordance with Article 112(3) of the Common Provisions Regulation (Regulation (EU) 
2021/1060), ‘the co-financing rates set out in point (a) of the first subparagraph (i.e. 85% for 
less developed regions) shall also apply to the outermost regions, including the additional 
allocation for those regions’. This specific provision on co-financing for the outermost 
regions, applicable to the ERDF and the ESF+ for the 2021–2027 period, should be 
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maintained in the next MFF, in view of the specific constraints of these regions referred to in 
Article 349 TFEU. In this regard, it is proposed to include in this article a similar provision 
applying to the outermost regions the same minimum national contribution rate as that 
applicable to less developed regions (15%).

Poprawka 3256
Cristina Maestre, André Franqueira Rodrigues, Elena Sancho Murillo, Rosa Serrano 
Sierra

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. en

Poprawka 3257
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych i regionów najbardziej 
oddalonych;

Or. en

Poprawka 3258
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 90% dla w przypadku regionów 
słabiej rozwiniętych i najbardziej 
oddalonych

Or. en

Poprawka 3259
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 85 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

Or. en

Poprawka 3260
Ciaran Mullooly

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 10 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

Or. en

Poprawka 3261
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 10 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

Or. en

Poprawka 3262
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 10 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

Or. ro

Poprawka 3263
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

a) 15 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

a) 85 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;

Or. de

Poprawka 3264
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 % dla regionów w okresie 
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przejściowym, które w okresie 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. ro

Poprawka 3265
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. en

Poprawka 3266
Magdalena Adamowicz, Borys Budka, Marta Wcisło, Bartłomiej Sienkiewicz, Ewa 
Kopacz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. en

Poprawka 3267
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 25 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. en

Uzasadnienie

Gwałtowny wzrost kwoty współfinansowania krajowego z 15 % do 40 % w przypadku 
regionów nowo zaklasyfikowanych jako regiony w okresie przejściowym stanowiłby znaczne 
obciążenie dla budżetów krajowych i regionalnych oraz groziłby ograniczeniem zdolności 
inwestycyjnej. Konieczne jest bardziej stopniowe dostosowanie, aby wspierać dalszą 
konwergencję i zapewnić płynne przejście.

Poprawka 3268
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. en

Poprawka 3269
Janusz Lewandowski, Magdalena Adamowicz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera a a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

aa) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
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rozwinięte;

Or. en

Poprawka 3270
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym w państwach 
członkowskich, których dochód narodowy 
brutto (DNB) mierzony w standardowej 
sile nabywczej w okresie 2021–2023 był 
poniżej 100 % średniej w UE-27;

Or. ro

Poprawka 3271
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym oraz dla lepiej rozwiniętych 
regionów w państwach członkowskich, w 
których DNB mierzony standardem siły 
nabywczej (2021–2023) wynosi poniżej 
100 % średniej UE-27;

Or. en

Uzasadnienie

Konieczne jest korzystniejsze traktowanie lepiej rozwiniętych regionów położonych w krajach 
słabiej rozwiniętych, ponieważ stoją one przed innymi wyzwaniami strukturalnymi niż regiony 
w krajach lepiej rozwiniętych.
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Poprawka 3272
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym oraz dla lepiej rozwiniętych 
regionów w państwach członkowskich, w 
których DNB mierzony standardem siły 
nabywczej (2021–2023) wynosi poniżej 
100 % średniej UE-27;

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zapewnia bardziej zrównoważone podejście do lepiej rozwiniętych regionów w 
słabiej rozwiniętych państwach członkowskich, z uwzględnieniem ich szczególnych wyzwań 
strukturalnych oraz potrzeby utrzymania zdolności inwestycyjnej i konkurencyjności.

Poprawka 3273
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym w państwach 
członkowskich, w których DNB mierzony 
standardem siły nabywczej (2021–2023) 
wynosi poniżej 100 % średniej UE-27; 

Or. en

Poprawka 3274
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

b) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

Or. de

Poprawka 3275
Ciaran Mullooly

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

Or. en

Poprawka 3276
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 65 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

Or. en

Poprawka 3277
Marion Walsmann, Christian Ehler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

b) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

Or. de

Poprawka 3278
Maria Grapi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

Or. ro

Poprawka 3279
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

b) 70 % dla regionów w okresie 
przejściowym.

Or. de

Poprawka 3280
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie b) 20 % dla regionów w okresie 
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przejściowym; przejściowym;

Or. pt

Poprawka 3281
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 20 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

Or. en

Poprawka 3282
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

b) 40 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

b) 60 % dla regionów w okresie 
przejściowym;

Or. en

Poprawka 3283
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) 50 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych, które zostały sklasyfikowane 
jako regiony w okresie przejściowym lub 
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których PKB na mieszkańca w okresie 
2014–2020 wynosił poniżej 100 %;

Or. en

Poprawka 3284
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ba) 30 % dla regionów w okresie 
przejściowym, które w latach 2021–2027 
były sklasyfikowane jako regiony słabiej 
rozwinięte;

Or. en

Poprawka 3285
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera b b (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

bb) 25 % w przypadku środków w 
dziedzinie bezpieczeństwa wewnętrznego, 
europejskiego zintegrowanego 
zarządzania granicami, polityki wizowej 
oraz azylu i migracji.
Państwo członkowskie, którego dochód 
narodowy brutto (DNB) na mieszkańca 
jest niższy niż 90 % średniej UE, może 
stosować unijną stopę współfinansowania 
nieprzekraczającą 85 % w odniesieniu do 
finansowania środków w dziedzinie 
transportu, energii i środowiska;

Or. en
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Poprawka 3286
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 40 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. en

Poprawka 3287
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 40 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. en

Poprawka 3288
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 40 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. pt

Poprawka 3289
Christian Doleschal, Monika Hohlmeier
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 50 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. de

Poprawka 3290
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 45 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. en

Poprawka 3291
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 50 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. de

Poprawka 3292
Ciaran Mullooly

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 50 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. en

Poprawka 3293
Marion Walsmann, Christian Ehler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

c) 60 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

c) 50 % dla regionów lepiej 
rozwiniętych.

Or. de

Poprawka 3294
Matthias Ecke

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) w przypadku interwencji służących 
wspieraniu działań w zakresie innowacji 
społecznych i eksperymentów 
społecznych, a także interwencji służących 
wspieraniu integracji społecznej osób 
zagrożonych ubóstwem lub wykluczeniem 
społecznym, w tym osób najbardziej 
potrzebujących i dzieci, lub 
przeciwdziałaniu deprywacji materialnej 
poprzez pomoc żywnościową lub 
podstawową pomoc materialną minimalna 
stopa współfinansowania przez Unię 
szacowanych kosztów środka 
przewidzianego w planie nie może być 
niższa niż 90 %. W rozporządzeniu w 
sprawie EFS można ustanowić wyższe 
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stopy współfinansowania dla określonych 
priorytetów.

Or. en

Poprawka 3295
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) państwo członkowskie, którego dochód 
narodowy brutto (DNB) na mieszkańca 
jest niższy niż 90 % średniej UE, może 
stosować maksymalną stopę 
współfinansowania wynoszącą 85 % w 
odniesieniu do interwencji z Funduszu 
Spójności w dziedzinach transportu, 
energii i środowiska.

Or. ro

Poprawka 3296
Tamás Deutsch

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) Państwo członkowskie, którego 
dochód narodowy brutto (DNB) na 
mieszkańca jest niższy niż 90 % średniej 
UE, może stosować stopę 
współfinansowania nie wyższą niż 85 % w 
odniesieniu do działań przyczyniających 
się do osiągnięcia celów szczegółowych 
określonych w art. 3 lit. a) pkt (viii) i (x).

Or. en
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Poprawka 3297
Şerban Dimitrie Sturdza

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – akapit 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

Państwo członkowskie, którego dochód 
narodowy brutto (DNB) na mieszkańca 
jest niższy niż 90 % średniej UE, może 
stosować unijną stopę współfinansowania 
nieprzekraczającą 85 % na interwencje 
związane z Funduszem Spójności w 
dziedzinie transportu, energii i 
środowiska.

Or. en

Poprawka 3298
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) 30 % w przypadku środków, o 
których mowa w art. 10 ust. 2 pkt (iia).

Or. en

Uzasadnienie

Zarządzanie rybołówstwem nie zależy od poziomu rozwoju regionalnego, lecz od dostępu do 
zasobów wodnych. W związku z tym nie ma uzasadnienia dla różnicowania poziomów 
finansowania w zależności od poziomu rozwoju gospodarczego danego regionu. 
Wprowadzenie jednolitego poziomu finansowania zapewni natomiast jednolite traktowanie. 
Zaproponowano poziom finansowania wynoszący 30 %, jako zbliżony do poziomu 
obowiązującego w perspektywie finansowej 2021–2027.

Poprawka 3299
Marta Wcisło
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 – litera c a (nowa)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

ca) 30 % w przypadku środków, o 
których mowa w art. 10 ust. 2 pkt (iia).

Or. en

Uzasadnienie

Zarządzanie rybołówstwem nie zależy od poziomu rozwoju regionalnego, lecz od dostępu do 
zasobów wodnych. W związku z tym nie ma uzasadnienia dla różnicowania poziomów 
finansowania w zależności od poziomu rozwoju gospodarczego danego regionu. 
Wprowadzenie jednolitego poziomu finansowania zapewni natomiast jednolite traktowanie. 
Zaproponowano poziom finansowania wynoszący 30 %, jako zbliżony do poziomu 
obowiązującego w perspektywie finansowej 2021–2027.

Poprawka 3300
Elena Nevado del Campo, Isabel Benjumea Benjumea, Fernando Navarrete Rojas, 
Esther Herranz García, Carmen Crespo Díaz, Maravillas Abadía Jover

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Zasoby te można uzupełnić 
dodatkowymi wkładami krajowymi, a 
także innymi wkładami sektora 
prywatnego i innych odpowiednich 
zainteresowanych stron, pod warunkiem 
że nie zastępują one krajowego wkładu 
publicznego. W takich przypadkach 
zasoby prywatne mobilizuje się w sposób 
spójny z celami rozwoju terytorialnego 
planu, zapewniając, aby inwestycje 
prywatne przyczyniały się do 
długoterminowego rozwoju regionalnego, 
wzmacniały lokalne ekosystemy 
gospodarcze i wspierały cele spójności. 
Wkłady prywatne muszą być przejrzyste, 
identyfikowalne i zgodne z zasadami 
pomocy państwa oraz względami interesu 
publicznego.
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Or. es

Poprawka 3301
Giuseppe Lupo, Thomas Bajada, Sakis Arnaoutoglou, Daniel Attard, Nikos 
Papandreou, Leoluca Orlando, Gabriel Mato, David Casa, Alicia Homs Ginel, Peter 
Agius, Costas Mavrides, Marco Falcone, Ruggero Razza, Michalis Hadjipantela, Alex 
Agius Saliba, Emmanouil Fragkos, Rosa Estaràs Ferragut, Tonino Picula

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Dostosowania alokacji są 
proporcjonalne i przyczyniają się do 
konwergencji społeczno-gospodarczej i 
odporności Unii. W związku z tym, na 
zasadzie odstępstwa od akapitu pierwszego 
i niezależnie od klasyfikacji regionalnej, 
minimalna stawka wkładu krajowego w 
odniesieniu do środków planu 
wdrażanych na obszarach objętych 
definicją określoną w art. 174 akapit 
trzeci TFUE nie może być niższa niż 25 %.

Or. en

Uzasadnienie

Stanowi dla państw członkowskich rzeczywistą zachętę do inwestowania w obszarach 
dotkniętych strukturalnymi trudnościami geograficznymi i społeczno-gospodarczymi.

Poprawka 3302
Emmanouil Fragkos, Galato Alexandraki, Geadis Geadi

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 w 
przypadku środków wdrażanych w 
regionach wyspiarskich, górskich, 
przybrzeżnych lub przygranicznych, w 
szczególności gdy dotyczą one 
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podstawowej infrastruktury, transportu, 
gospodarki wodnej, ochrony ludności, 
bezpieczeństwa energetycznego lub 
ochrony granic zewnętrznych Unii, 
minimalna stawka wkładu krajowego 
może zostać obniżona o maksymalnie 10 
punktów procentowych.

Or. el

Uzasadnienie

W art. 20 określa się wysokie stawki wkładu krajowego, w szczególności 40 % dla regionów 
przejściowych i 60 % dla regionów bardziej rozwiniętych. Może to stanowić 
nieproporcjonalne obciążenie dla wysp i regionów przygranicznych, gdzie koszty projektów 
są wyższe ze względu na uwarunkowania geograficzne i izolację.

Poprawka 3303
João Oliveira

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Jeżeli region przestaje być 
klasyfikowany jako region słabiej 
rozwinięty wskutek efektów 
statystycznych, zmian w delimitacji 
regionów NUTS lub koncentracji 
działalności gospodarczej w określonych 
podregionach, mająca zastosowanie 
minimalna stawka wkładu krajowego nie 
może przekraczać stawki mającej 
zastosowanie do regionów słabiej 
rozwiniętych.

Or. pt

Poprawka 3304
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Minimalna stawka w odniesieniu 
do sprawiedliwej transformacji:
w przypadku regionów objętych 
sprawiedliwą transformacją stosuje się 
minimalną stawkę wkładu krajowego 
właściwą dla regionu, w którym znajdują 
się terytoria wskazane w terytorialnych 
planach sprawiedliwej transformacji 
zgodnie z art. 4 niniejszego 
rozporządzenia.

Or. en

Poprawka 3305
Norbert Lins, Lena Düpont, Marion Walsmann, Stefan Köhler, Oliver Schenk

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W przypadku interwencji 
LEADER stopa współfinansowania ze 
środków UE w stosunku do szacowanych 
kosztów danego działania nie może być 
wyższa niż:
a) 85 % dla regionów słabiej 
rozwiniętych;
b)70 % dla regionów w okresie 
przejściowym.
c) 60 % dla regionów lepiej rozwiniętych.

Or. de

Poprawka 3306
Waldemar Buda, Bogdan Rzońca

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W przypadku interwencji, o 
których mowa w art. 35 ust. 1, nadal 
stosuje się stopy współfinansowania 
mające zastosowanie na podstawie 
rozporządzenia (UE) 2021/2115. Państwa 
członkowskie mogą stosować wyższe 
stawki wsparcia unijego, jeżeli 
przewidziano je w tym rozporządzeniu.

Or. en

Uzasadnienie

Utrzymanie dotychczasowych stóp współfinansowania w ramach WPR zapewnia ciągłość, 
pewność inwestycji oraz równe traktowanie rolników w całej Unii, a jednocześnie pozwala 
uniknąć niezamierzonego obniżenia intensywności wsparcia dla beneficjentów z sektora 
rolnego.

Poprawka 3307
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwo członkowskie, którego 
dochód narodowy brutto (DNB) na 
mieszkańca jest niższy niż 90 % średniej 
UE, może stosować unijną stopę 
współfinansowania nieprzekraczającą 85 
% na interwencje związane z Funduszem 
Spójności w dziedzinie transportu, energii 
i środowiska.

Or. en

Poprawka 3308
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwo członkowskie, którego 
dochód narodowy brutto (DNB) na 
mieszkańca jest niższy niż 90 % średniej 
UE, może stosować unijną stopę 
współfinansowania nieprzekraczającą 85 
% na interwencje związane z Funduszem 
Spójności w dziedzinie transportu, energii 
i środowiska.

Or. en

Poprawka 3309
Dan Barna

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. Państwo członkowskie, którego 
dochód narodowy brutto (DNB) na 
mieszkańca jest niższy niż 90 % średniej 
UE, może stosować unijną stopę 
współfinansowania nieprzekraczającą 85 
% na interwencje związane z Funduszem 
Spójności w dziedzinie transportu, energii 
i środowiska.

Or. en

Poprawka 3310
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1a. W stosownych przypadkach 
instrumenty sektorowe określają przepisy 
szczególne dotyczące maksymalnych stóp 
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współfinansowania mających 
zastosowanie do działań w obszarach 
polityki objętych tymi instrumentami.

Or. en

Poprawka 3311
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1b. Minimalna stawka w odniesieniu 
do EFS:
minimalna stawka wkładu krajowego w 
odniesieniu do środków na podstawie 
rozporządzenia xx [EFS] może zostać 
obniżona w przypadku celów 
szczegółowych. Minimalna stawka wkładu 
krajowego nie może przekraczać 10 % w 
przypadku środków wspierających 
innowacje społeczne i eksperymenty 
społeczne, integrację społeczną osób 
zagrożonych ubóstwem lub wykluczeniem 
społecznym, w tym osób najbardziej 
potrzebujących i dzieci, lub mających na 
celu przeciwdziałanie deprywacji 
materialnej poprzez pomoc żywnościową 
lub podstawową pomoc materialną.

Or. en

Poprawka 3312
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 c (nowy)
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1c. Minimalna stawka w odniesieniu 
do Instrumentu UE:
w stosownych przypadkach minimalna 
krajowa stawka wkładu własnego na 
realizację priorytetów określonych w 
załączniku VI nie może przekraczać 20 %, 
a w przypadku działań skierowanych do 
osób najbardziej potrzebujących oraz osób 
bezdomnych stawkę tę obniża się do 
maksymalnie 10 %.

Or. en

Poprawka 3313
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 d (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1d. Minimalna stawka w odniesieniu 
do działań w dziedzinie spraw 
wewnętrznych:
w stosownych przypadkach minimalne 
stopy wkładu krajowego w odniesieniu do 
priorytetów w ramach celów a) i c) 
wsparcia Unii w dziedzinie azylu, migracji 
i integracji nie mogą przekraczać 10 % i 
mogą zostać obniżone do 0 % w 
przypadku wsparcia operacyjnego, 
wsparcia technicznego i działań 
nadzwyczajnych.

Or. en

Poprawka 3314
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 e (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1e. Minimalna stawka w odniesieniu 
do klęsk żywiołowych:
Komisja Europejska może obniżyć 
minimalną stawkę wkładu krajowego do 0 
% w przypadku klęsk żywiołowych w 
odniesieniu do odpowiednich środków 
dotyczących obszaru dotkniętego klęską 
zgodnie z art. 34.

Or. en

Poprawka 3315
Damian Boeselager, Gordan Bosanac, David Cormand
w imieniu grupy Verts/ALE

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 1 f (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

1f. Minimalna stawka w odniesieniu 
do pomocy technicznej:
minimalna stawka wkładu krajowego w 
odniesieniu do środków pomocy 
technicznej wdrażanych z inicjatywy 
Komisji lub w jej imieniu może zostać 
obniżona do 0 %.

Or. en

Poprawka 3316
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 
rozwiniętych, stawka wkładu krajowego w 
szacowane koszty nie może być niższa niż 
średnia ważona liczby ludności z mających 
zastosowanie stawek wkładu w danych 
regionach, określona w ust. 1.

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 
rozwiniętych, stawka wkładu 
europejskiego w szacowane koszty nie 
może być niższa niż średnia ważona liczby 
ludności z mających zastosowanie stawek 
wkładu w danych regionach, określona w 
ust. 1.

Or. en

Poprawka 3317
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 
rozwiniętych, stawka wkładu krajowego w 
szacowane koszty nie może być niższa niż 
średnia ważona liczby ludności z mających 
zastosowanie stawek wkładu w danych 
regionach, określona w ust. 1.

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 
rozwiniętych, stawka wkładu finansowego 
Unii w szacowane koszty nie może być 
wyższa niż średnia ważona liczby ludności 
z mających zastosowanie stawek wkładu w 
danych regionach, określona w ust. 1.

Or. en

Poprawka 3318
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 

2. Jeśli w przypadku danego środka 
nie jest możliwe określenie odsetka 
wdrożenia w regionach słabiej 
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rozwiniętych, stawka wkładu krajowego w 
szacowane koszty nie może być niższa niż 
średnia ważona liczby ludności z mających 
zastosowanie stawek wkładu w danych 
regionach, określona w ust. 1.

rozwiniętych, udział Unii we 
współfinansowaniu szacowanych kosztów 
nie może być wyższy niż średnia ważona 
liczby ludności z mających zastosowanie 
stawek wkładu w danych regionach, 
określona w ust. 1.

Or. de

Poprawka 3319
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. W regionach wschodnich musi 
zostać zmieniona mapa intensywności 
pomocy publicznej oraz zwiększona jej 
granica w celu nadania impulsu 
gospodarczego regionom ktore są dotniete 
skutkami wojny w Ukrainie w związku z 
zahamowaniem inwestycji i odpływem 
kapitału.

Or. pl

Poprawka 3320
Krzysztof Hetman, Andrzej Buła, Jacek Protas

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
stawkę finansowania krajowego dla 
regionów graniczących z Rosją, 
Białorusią lub Ukrainą obniża się o 10 
punktów procentowych, niezależnie od 
kategorii regionu wskazanej w ust. 1.

Or. en
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Poprawka 3321
Magdalena Adamowicz, Borys Budka, Marta Wcisło, Ewa Kopacz, Bartłomiej 
Sienkiewicz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
stawkę finansowania krajowego dla 
regionów graniczących z Rosją, 
Białorusią lub Ukrainą obniża się o 10 
punktów procentowych, niezależnie od 
kategorii regionu wskazanej w ust. 1.

Or. en

Poprawka 3322
Janusz Lewandowski, Magdalena Adamowicz

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 2 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

2a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
stawkę finansowania krajowego dla 
regionów graniczących z Rosją, 
Białorusią lub Ukrainą obniża się o 10 
punktów procentowych, niezależnie od 
kategorii regionu wskazanej w ust. 1.

Or. en

Poprawka 3323
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka unijnego wkładu 
finansowego na poziomie każdego 
rozdziału planu Interreg nie może być 
wyższa niż 80 %. Stawkę zwiększa się o [5] 
punktów procentowych w przypadku 
rozdziałów wspierających współpracę 
regionów najbardziej oddalonych i 
współpracę transgraniczną na granicach 
zewnętrznych.

Or. en

Poprawka 3324
Valentina Palmisano
w imieniu grupy The Left
Younous Omarjee

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka wkładu europejskie na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 85 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. en

Poprawka 3325
Christian Doleschal

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 3. Stopa współfinansowania przez 
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poziomie każdego rozdziału Planu Interreg 
nie może być niższa niż [20] %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Unię na poziomie każdego rozdziału Planu 
Interreg nie może być wyższa niż 80 %. 
Stopę współfinansowania przez Unię 
podwyższa się o [5] punktów procentowych 
w przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. de

Poprawka 3326
Daniel Buda

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [10] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. ro

Uzasadnienie

Biorąc pod uwagę trudne warunki społeczno-gospodarcze panujące w tych regionach, 
programy Interreg realizowane na granicach zewnętrznych Unii Europejskiej wymagają 
minimalnego poziomu współfinansowania ze środków UE wynoszącego 90 %. Obniżenie 
stopy współfinansowania przez Unię ograniczyłoby udział w programach oraz dostęp 
lokalnych partnerów do możliwości rozwoju.

Poprawka 3327
Dragoş Benea

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [10] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. en

Poprawka 3328
Dan-Ştefan Motreanu, Daniel Buda, Iuliu Winkler

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [10] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. en

Uzasadnienie

Poprawka zabezpiecza stopę współfinansowania przez UE na poziomie 90 % w przypadku 
programów współpracy na granicach zewnętrznych UE, zapewniając dalszy udział i 
inwestycje w regionach borykających się ze szczególnymi wyzwaniami społeczno-
gospodarczymi i geopolitycznymi. Rozszerza również to podejście na programy współpracy 
transnarodowej.

Poprawka 3329
Şerban Dimitrie Sturdza
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [5] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

3. Stawka wkładu krajowego na 
poziomie każdego rozdziału planu Interreg 
nie może być niższa niż 20 %. Stawkę 
obniża się o [10] punktów procentowych w 
przypadku rozdziałów wspierających 
współpracę regionów najbardziej 
oddalonych i współpracę transgraniczną na 
granicach zewnętrznych.

Or. en

Uzasadnienie

Biorąc pod uwagę trudne warunki społeczno-gospodarcze panujące w tych regionach, 
programy Interreg realizowane na granicach zewnętrznych UE wymagają minimalnego 
poziomu współfinansowania ze środków UE wynoszącego 90 %. Obniżenie stopy 
współfinansowania przez UE ograniczyłoby udział i dostęp partnerów lokalnych do 
możliwości rozwoju. Należy skreślić słowo „transgraniczna”, ponieważ należy również 
uwzględnić współpracę transnarodową na granicach zewnętrznych (obecne transnarodowe 
programy NEXT (zewnętrzne)).

Poprawka 3330
Anouk Van Brug, Moritz Körner

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Na zasadzie odstępstwa od ust. 1 
minimalna stawka wkładu krajowego 
może zostać obniżona o [5] punktów 
procentowych, jeżeli państwo 
członkowskie wykaże, że co najmniej [40] 
% danego środka jest finansowane za 
pośrednictwem instrumentów 
finansowych lub innych rynkowych 
mechanizmów finansowania, w tym 
działań łączonych lub innych 
mechanizmów rynkowych, pod 
warunkiem że instrumenty te wywołują 
efekt odnawialności oraz że obniżenie to 
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nie ma zastosowania łącznie z 
odstępstwami przewidzianymi w ust. 3.

Or. en

Poprawka 3331
Sabrina Repp, Jean-Marc Germain
w imieniu grupy S&D

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. W przypadku interwencji, o 
których mowa w art. 75 i 76 
[Zintegrowany rozwój terytorialny i 
miejski, rozwój lokalny kierowany przez 
społeczność i LEADER], minimalna 
stawka wkładu krajowego nie może być 
niższa niż 20 %.

Or. en

Poprawka 3332
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 a (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3a. Stawka wkładu finansowego Unii 
w szacowane koszty środków planu 
przyczyniających się do realizacji celów 
szczegółowych określonych w art. 3 ust. 1 
lit. a) pkt (iii), (viii), () oraz art. 3 ust. 1 lit. 
b) pkt (i) nie może być wyższa niż 80 %.

Or. en

Poprawka 3333
Klara Dostalova
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Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 b (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3b. Stawka wkładu finansowego Unii 
w szacowane koszty środków 
przyczyniających się do realizacji celów 
szczegółowych dotyczących spraw 
wewnętrznych określonych w 
rozporządzeniu w sprawie działań w 
dziedzinie spraw wewnętrznych nie może 
być wyższa niż 75 %.

Or. en

Poprawka 3334
Klara Dostalova

Wniosek dotyczący rozporządzenia
Artykuł 20 – ustęp 3 c (nowy)

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka

3c. Stawka wkładu finansowego Unii 
w szacowane koszty środków 
przyczyniających się do realizacji celów 
szczegółowych określonych w art. 3 ust. 1 
lit. c) i e) nie może być wyższa niż 80 %.

Or. en


